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A  h e l y s e i .

Irta: Müller Károly, ipartestületi elnök.

Ipartestületünk helyzetéről óhajtok az alábbiakban 
beszámolni, mert sajnos, ma az a helyzet állt elő, hogy 
öt-ihat zivataros közgyűlés után még mindig nem állott 
be az annyira óhajtott rend a mi iparunkban. A sok köz- 
gyülésezés dacára még mindig nem lehetett megvalósítani 
az annyira fontos testületi széket és a munkaügyi bizott
ságot, illetve ezek megválasztása még mindig a távol 
jövő kérdése, sőt ami fontosabb, a legutóbbi közgyűlésen 
történtek folytán még mindignincs jóváhagyott költség- 
vetésünk, amelynek keretei között óvatosan irányithatnók 
ipartestületünk féltett htjóját. Nálunk ugyanis az érlelte 
meg a fenti áldástalan helyzetet, hogy ipartestületünknek 
mindig akadnak olya í tagjai, akik nem méltányolva eléggé 
a vezetőség fáradsé^os és önzetlen munkáját, mindig újabb 
és újabb akadályokat gördítenek a vezetőség intézkedései 
ölébe. Nem tudják belátni, hogy ezzel csak szakmánk és 
iparunk helyzetét nehezítik meg és a válságból való ki
bontakozást késleltetik, mert a közös munka elébe dobott 
akadályok elhárításával elfecsérlődik az az idő, amelyet 
szaktársaink érdekében végzendő eredményes munkára 
lett volna fordítható. így például megfellebbezték az alap
szabályokat, amellyel megakadt az ipartestület fejleszté
sére végzendő munka és igy többek között a testületi szék- 
felállitása is, mély iparunk érdekében óriási jelentőséggel 
bir és amely hivatva volna megakadályozni a tisztességte
len versenyt és az iparunkban űzött mindenféle kihágá
sokat, amelyekre eddig szankció nem volt. Ugyanolyan 
nagyfontosságu és erre az iparosság kiváltképen súlyt he
lyez, a munkaügyi bizottság megválasztása, amelynek ha
táskörét már ismételten ismertettük és amelynek ipar
szabályozó és fejlesztő hatását el nem ismerni lehetetlen. 
Mindakét intézmény minél sürgősebb felállítása olyany- 
nyira életkérdését képezi iparunknak, hogy azokat sem
miesetre sem nélkülözhetjük a jövőben és mindezeknek 
felállítása azért szenvedett halasztást — az Ipartestület 
vezetőségének gondos törekvése és minden emberit fe
lülmúló igyekezete dacára, — mert minden alapoá ok 
nélkül és meggondolatlanul felebbezte. Az ipartestület 
közgyűlésén végrehajtott puocs is azt bizonyítja,  ̂hogy 
ilyen dolgok számítás és gondolkodás nélkül történnek, 
mert a sajnálatos következményeket nem mérlegelik. Azt 
tudniillik, hogy folytonos közgyűlések, apellációk, rekla
mációk és egyéb üres tevékenykedések megbénítják az 
ipartestület életét, meghiúsítják a legszebb szándékú kez
deményezéseket, amelyekből csak az iparnak és művelői
nek származik végtelen kára

Most nyáron amúgy is megbénul a testületi elet, mert 
a hivatalokban minden munka szünetel, azonban kell, hogy 
ősszel a legnagyobb energiával és intenzitással kezdjünk

újból a dologhoz, mert mindenfelől kilátásba van helyezve, 
hogy iparunk sajnálatos helyzetén javítani akarnak.

Gondolja át tehát az egész fodrásztársadalom a közel
múltban történt eseményeket, józan fejjel mérlegelve az 
esélyeket és vonja le abból azokat a következtetéseket, 
hogy összefogott erőkkel lássunk hozzá ipari életünk ba
jainak orvoslásához és rendbehozatalához.

Július 16-án a mesterszövetség hajókirándulást ren
dez, ahová minden szaktársunkat különbség nélkül elvár
juk, és reméljük, hogy a társadalmi érintkezés meleg hul
lámaiban az ellentétek elsimulnak és a fehér asztalnál való 
barátkozás jótékony hatását éi'eztetni fogja a zöld asztal
nál is, vagyis a magánérintkezés utján beszerzett tapasz
talatok és benyomások és kölcsönösen kicserélt vélemények 
a hivatalos élteben is elsősegithetik. a lelkek békéjét-'

Iparostanonciskolai reform Őrei Géza  
főigazgató szerint.

Irta: Bak István ip. tan. lök. tanár.
A„ Baross Szövetség" 1933 május 25-én megjelent 

számában közölve van Őrei Géza főigazgató előadása a 
tanonciskolái reformról.

Mielőtt a jelzett előadás kritikai méltatásába fognék, 
egy speciális magyarországi (nem speciálisan magyar) 
beteges tünetre, állandósult beteges tünetre kell a figyel
met felhívni az objektív szemlélők részére.

Az utóbbi évtizedekben, de különösen a háború utáni 
években rendszer lett e csonka országban mindent „kül
földi" szemüvegen, „nyugati" nézőszögből kritika tár
gyává tenni. Divat lett nemcsak belpolitikai kérdéseket, 
német, francia, angol, stb. szemüvegen keresztül e sze
rencsétlen országban bírálat tárgyává tenni,. de e divat 
szuperlativus fokán már állandósult melegágyra talált, 
pl. a falusi közigazgatás, bábolnai áll. méntelep, stb., stb. 
kritizálásában is.

E szerencsétlen útra tévedt a magyar iiparostanonc- 
iskolai reform kérdése is.

E fontos oktatásügyi reform is az úgynevezett „mü
veit nyugat",, „a külföld" mentalitása, kaptafája szerint 
van otthonunkban, Magyarországban boncasztalra téve.

Nem kutatom, hogy a bírálók mennyiben assimilá- 
lódtak a magyar lélekkel, a magyar mentalitással, azt 
sem kutatom, mennyit értenek az általuk felvetett, kül
földi mintára megszervezendő iparoktatás mikénti vég
rehajtásához: de tény, hogy idegen utakat járnak és ami 
a legnagyobb hiba, nem ismerik a magyar iparostanonc- 
oktatás sok-sok nehézségét, a tanerők küzdelmeit és a 
mostoha kezelést, sőt ellenséges fellépéseket különféle 
személyek, alakulatok részéről.

De figyelmen kívül hagynak egy másik valo*igot is. 
T. i. Magyarország elsősorban mindig — és ma is! —
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agrárország. Tehát nem iparállam, mint azok az orszá
gok, melyekre elég büszkén hivatkoznak.

Őrei Géza főigazgató minden mondata után is ott 
van a hivatkozás a „külföldi" példára. A régi recept: 
bécsi, párisi, stb.; ip. tan. iskolák.

'Hogy hogyan kellene az iparostanoncoktatást minél 
magasabb nívóra emelni, ,,mi“ gyakorlati iparostanonc- 
iskolai tanárok nagyon jól tudjuk, a külföldi példákra 
való hivatkozás nélkül is.

Melyek a nehézségek, a fájó sebek: ezeket csak
„mi", gyakorlati iparostanonciskolai oktatók tudjuk leg
mélyebben.

Az ipar lassú fejlődése mellett — mely állandóan 
magánviselte az agrárjelleget — lépésekben haladt az 
iparoktatás is.

Az iparoktatás végrehajtási törvényes szankciói hé
zagosak, büntetési szankciói gyöngék, vagy egyáltalában 
nincsenek.

Meglátszik, hogy készítőinek kevés fogalmuk volt az 
iparostanonciskolai ügyekben. Jogászok, mérnökök, vagy 
más foglalkozásúak voltak, tehát olyanok, kik a sors ki
mondhatatlan szeszélye folytán kerültek az iparoktatás 
élére, olyan pályára, mely előttük azelőtt is és azután is 
ismeretlen maradt. Legtöbb mester szegénysége miatt 
sokallotta a néhány órai iskolai látogatást tanoncától és 
visszatartotta az iskolától. Ma már a mesterek nagyrésze 
szívesen engedi tanoncait iskolába, mert látja azt a ha
talmas eredményt, melyet az oktatói kar (magyar szüle
tésű, minden csepp vérében is magyar) teljesen magára- 
hagyatva végez.

íme, röviden a speciális magyar vonatkozású szi
tuációk.

Hazánk agrárállam ma is — elsősorban. Agrár volta 
mellett azelőtt évszázadokon keresztül harcolt a török, 
tatár, sváb világhatalmi törekvések ellen —  ugyanekkor 
védte „a müveit nyugatot", „a külföldeket", melyeket oly 
ambícióval állítanak a „reformerek" példának a magyar 
iparoktatás elé és ezt teszi Őrei főigazgató is.

Mindezekkel szemben az állandóan példa gyanánt fel
hozott „külföldek" elsősorban ab ovo iparállamok voltak 
és azok ma is. Mentesülve voltak a török-tatár, stb., du- 
lásoktól. A jelzett külföldekben bizonyára nem jogászok, 
újságírók, művészek, mérnökök az iparoktatás vezérei, 
hanem szakemberek lent és fennt egyaránt. A külföldi 
támogatói az iparoktató karnak.

Ilyen szituációkban szégyen volna, ha a külföldeken 
az iparoktatás gyönge lábakon állana.

Őrei Géza előadásában jelzi, hogy milyen tárgyakat 
kellene tanitani. Szükségesnek tartja a műhelygyakorla
tokat, tanoncotthonok felállítását.

Hát Istenem, mit mondjak ezekre?!
Hogy mit „ kellene" tanitani? Mi már régen tudjuk, 

mit „kell" tanitani és azokat tanítjuk is. (Pl. Rajz, álta
lános és szakrajz, áruismeret, könyvvitel, költségvetéstan, 
technológia, ipari számtan és tekintettel arra, hogy Ma
gyarországban vagyunk, tanítsunk magyar történelmet 
is, hadd tudja meg azt a magyar iparostanonc, ki volt 
Széchényi, Kossuth, stb., stb., földrajzot, ipari levelezést, 
stb.)

Tanoncotthon ? Szívósén harcolunk nagyon régen a 
tanoncotthonokért.

Műhelygyakorlat? Hogyne, szükséges, a legkiválóbb 
szakemberek vezetése mellett, de tanári felügyelettel. 
(Ennek ipedagógiai okai vannak.)

Én azon is csodálkozom, 'hogy Őrei főigazgató, mint 
nóvumokat említi a fönnt felsorolt tárgyakat és bizonyára 
azon meggyőződésében él, 'hogy kívánságai a magyar 
iparostanoncikolákban még ma is ismeretlen fogalmak és 
hogy az iparostanonciskolákban Magyarországban oda 
nem való elemek tanítanak.

E hasábokon keresztül törekszem felvilágosítani 
Őrei főigazgatót arról, hogy a magyar iparostanonc- 
iskolákban a magyarországi agitációs gyűléseken általa

felsorolt kívánságok tantárgyak tekintetében végre van
nak hajtva —  régen!

A mühelyoktatás kérdése kialakulási stádiumban 
van és a tanoncotthonokért ezután sem szűnünk meg szí
vósan harcolni.

A  magyar tanonciskolákban szakképzett, oki. pedagó
gus tanárok tanítanak, kik a pedagógiai oklevelén kívül 
speciálisan képesítve vannak az iparostanonciskola taní
tására, pl. közismeret, általános rajz, szakrajz, techno
lógia, ipari könyvvitel és költségvetéstan, stb.

De e hasábokon keresztül tudja meg a „Baross Szö
vetség" is, hogy azok a kívánalmak, melyeket Őrei fő
igazgató, mint követeléseket állít föl iparoktatási reform
jelleggel: mi magyar iparostanonciskolai oki. oktatók a 
külföldi példák serkentése nélkül is végrehajtottuk és 
végrehajtjuk magyar öntudattal, izzó magyar hazaszere
tettel, a mindinkább csökkenő fizetések dacára is.

Én ismeretlenül is elhiszem Őrei főigazgatónak más 
terrénumokon való kiválóságait. De iparoktatási kérdések 
neki idegen problémák. Aki egészen benne él, csak az 
szólhat hozzá objektív alapon. Azt is elhiszem, hogy a 
külföldi iparoktatá3Í ügyeket jól ismeri, hiszen minden 
ténykedésében rájuk hivatkozik, de a magyar iparos
tanonciskolai kérdéseket nem ismeri.

Még ma is iiparoktatási reformokról beszél, amikor 
az már régen túlhaladott álláspont.

Végül most is leszögezem, nagy tévedésben van az, 
aki azt hiszi, hogy bármilyen külföldi példát bármilyen 
ország részére szóról-szóra lehet lemásolni. Mindenütt 
más-más az adottság. Más a szellemi, fizikai, etnográfiai, 
követelmény; más a helyiviszonylat, a mentalitás, külső és 
belső akadályok, stb., stb.; más a földrajzi, a történelmi 
és gazdasági múlt és jelen: tehát nemzetek sohasem hoz
hatók közös nevező alá.

És azok, akik folytonosan külföldi példákra hivat
koznak akkor, amikor bármilyen vonatkozású magyar 
problémáról van szó: ezeket jól jegyezzék meg; de min- 
mindenekelőtt az általuk felhozott kérdésekkel alaposan 
ismerkedjenek meg gyökerétől —  a koronáig. És akkor 
más lesz a kritikakoronájuk is.

A  Magyar Fodrászmesterek Országos Szövetsége 
akciót indított az önköltségi árszabály létesítése és annak 
bírói védelme érdekében.

Ezen kérelmünket terjedelmes memorandum alakjá
ban fel is terjesztette a magas kormányihoz, pontos, tárgyi
lagos elemezéssel és alapos indokolással (a „Fodrász Új
ságában olvasható az 1933. évi március havi számban.)

A sokat szenvedett, sanyargatott és gyötrődött fodrá
szok társadalmának O. S. O. jelzése volt: a haldokló se
gélykérése !

Megjött a várva-várt mentő válasz: a magas kormány 
nem pártfogolthatja a mi kívánságunkat, mert erre nincs 
törvényes alap (? ! ),  viszont a mi kiszolgálási áraink nem 
csökkentek eleget a gazdasági viszonyok szerint . . .

Ilyen törvény eddig nincs, mert szabadverseny van! 
(Ezzel mi tisztában vagyunk: ez a törvény hibája!)

Azért kértük mi kibővíteni az ipartörvénynek a tisz
tességtelen versenyre vonatkozó részét, hogy megszűnjön 
az anarchia a mi szakmákban.

A mi követeléseinkben nincs semmi olyan törekvés, 
ami a fogyasztó hátrányára lenne; ellenkezőleg, kifogásta
lan munkagyakorlás csak illő honoráriummal lehetséges.

„Olcsó húsnak hig a leve" —  még a fodrásziparban is.
A törvényes önköltségi árszabály létesítésére megadja 

az alapot a Kúria egyik elvi jelentőségű határozata (kelt 
1933 március 4.). Ha tehát a versenytársak valamelyike 
oly alacsonyan szabja meg a kiszolgálási árait, hogy a 
többi versenytársak nem tudnak parallel haladni vele a 
józan gazdasági felfogás szerint, akkor fennáll a tisztes
ségtelen verseny esete . . .
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Úgy van,  ̂ez helyes, nekünk erre van szükségünk; a 
független bíróság mondja ki, hogy igenis tisztességtelen 
a verseny a szertelen árrombolások sorozatán (eddig ez 
sohasem volt!).

Eszerint a bírói védelem megvan; már most azt a 
határozott árszintet kell megformulázni, amelyet a függet
len bíróság elismer, mint a józan gazdasági felfogás elvé
nek megfelelőt!

A megformulázás a mi dolgunk lenne, a magas kor
mány dolga törvényesíteni! És ezt neveznők mi önköltségi 
tarifának, amelyen alul dolgozni kihágás és tisztességtelen 
verseny esete áll elő: a független bíróság mond ítéletet az 
adott esetben. így lenne jogerős védelme!

Az önköltségi (minimál) tarifát okvetlen kell, hogy 
törvényesítsék és ez csak tőlünk függ! Tömörüljön minden 
magyarországi fodrászmester szövetségünkbe és alkossa
nak alosztályokat, majd minden alosztály küldje el megbí
zólevelét a központba, melyben kéri a minimál tarifa akciót 
megismételni, a megvalósulásig! A fodrászipar tarifája 
nem csökkent arányban az általános olcsóbbodással? Me
rész kijelentés, nagy tájékozatlanságra vall.

Nem lett volna szabad csökkenni a fodrásztarifának, 
mert az nem is volt soha annyira felméretezve!

A fodrászipar tarifája minden időkben nagyon mi
nimálisan volt kalkulálva. A fodrász kézművesek gyönge- 
sége és szervezetlensége miatt. Annyira minimális, hogy 
most a rossz viszonyok miatt történt szennyes árcsökke
nések (amit nem ismer el a hatóság) vészes romlásunkat 
idézte elő.. Példát alkothat magának bárki is, ha elolvassa 
az 1927-es tarifát meg a mostanit. 1927-ben egy hajvá
gásért számoltam 1 pengőt, borotválás kölnivel 50 fillért 
és a hajmosásért 50 fillért, összesen 2 pengőt kaptam. 
Most ugyanezért fizetnek összesen 1.20 pengőt. Hát ez az 
a vészes, szennyes, kényszercsökkentés: de ez a hatóság
nak nem elég?!. . .

Össze kell tömöríteni minden erőnket és akciónkat

feli kell újítani, mert követelésünk jogos és alapjában er
kölcsös.

Elveink nem a közönség ellen nyilvánul, egy kézmü- 
vestábor életét kívánjuk és kell, hogy megmentsük!

A fodrász kézműveseknek 20 százaléka közömbösen 
szemléli ezt a nagy akarást, mert ők a véletlen folytán 
gránátmentes fedezékben vannak; de a 80 százalék sorsa 
vigasztalhatatlan, reményünk lehet csupán a szétforgá
csolt erők országos tömörítése, ne késsünk!

Amikor egyfelől a minimál tarifát egyengetjük, más
felől a segédeink bérét kell rendeznünk. Nagyon sokan 
nem fizetnek a segédeinknek, nagyon sokan keveset fizet
nek, ez az állapot is a szakma romlását célozza, mert ha 
nem balekja a vendég a segédnek, akkor a kiszolgálás 
hiányos, (tisztelet a kivételnek.)

Ebben a tárgyban őszintén ajánlom „Objektív “ alá
írással ,,S. O. S.“ címletű márciusi cikkét tanulmányozni 
a Fodrász Újságban, amely szövegből kiindulva alapos 
megfontolás, meggondolás után kollektív szerződés köt
tessék.

Ez a tárgy aktuális parallel az önköltségi tarifával!
Rendezzük a magunk és a segédeink kereseti lehető

ségét, mikor ez meg van, jöhet a könyörtelen büntető 
szankció a jogosítvány nélkül házaló fodrászokra!

Ezek a mi problémáink, ha őszinte becsülettel tudunk 
és akarunk tömörülni országos szövetségünkbe, akkor 
nincs semmi akadálya közös érdekeink, erkölcsi és anyagi 
javaink megteremtésének. Sokkal egyszerűbb és köny- 
nyebb dolog ez, mint némelyek gondolják. Van ügybuzgó 
vezetőségünk, szívesen dolgozik, fáradhatatlanul a köz
javainkért, ha maga mögött érzi az ország fodrászmeste
reinek táborát, bizalmát, hitét, támogatását. Ezek a kö
rülmények adják meg a lendületet, a munkakedve a veze
tőségnek. Bizzunk és reméljünk törhetetlen egységünkben.

Az újpestiek.
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Megrendelheti szaküzletekben, vagy a gyárnál is.
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agrárország. Tehát- nem iparállam, mint azok az orszá
gok, melyekre elég büszkén hivatkoznak.

Őrei Géza főigazgató minden mondata után is ott 
van a hivatkozás a „külföldi" példára. A régi recept: 
bécsi, párisi, stb.; ip. tan. iskolák.

'Hogy hogyan kellene az iparostanoncoktatást minél 
magasabb nivóra emelni, „mi" gyakorlati iparostanonc- 
iskolai tanárok nagyon jól tudjuk, a külföldi példákra 
való hivatkozás nélkül is.

Melyek a nehézségek, a fájó sebek: ezeket csak
„mi", gyakorlati iparostanonciskolai oktatók tudjuk leg
mélyebben.

Az ipar lassú fejlődése mellett —  mely állandóan 
magánviselte az agrár jelleget — lépésekben haladt az 
iparoktatás is.

Az iparoktatás végrehajtási törvényes szankciói hé
zagosak, büntetési szankciói gyöngék, vagy egyáltalában 
nincsenek.

Meglátszik, hogy készitőinek kevés fogalmuk volt az 
iparostanonciskolai ügyekben. Jogászok, mérnökök, vagy 
más foglalkozásúak voltak, tehát olyanok, kik a sors ki
mondhatatlan szeszélye folytán kerültek az iparoktatás 
élére, olyan pályára, mely előttük azelőtt is és azután is 
ismeretlen maradt. Legtöbb mester szegénysége miatt 
sokallotta a néhány órai iskolai látogatást tanoncától és 
visszatartotta az iskolától. Ma már a mesterek nagyrésze 
szívesen engedi tanoncait iskolába, mert látja azt a ha
talmas eredményt, melyet az oktatói kar (magyar szüle
tésű, minden csepp vérében is magyar) teljesen magára- 
hagyatva végez.

íme, röviden a speciális magyar vonatkozású szi
tuációk.

Hazánk agrárállam ma is — elsősorban. Agrár volta 
mellett azelőtt évszázadokon keresztül harcolt a török, 
tatár, sváb világhatalmi törekvések ellen — ugyanekkor 
védte „a müveit nyugatot", „a külföldeket", melyeket oly 
ambícióval állítanak a „reformerek" példának a magyar 
iparoktatás elé és ezt teszi Őre] főigazgató is.

Mindezekkel szemben az állandóan példa gyanánt fel
hozott „külföldek" elsősorban ab ovo iparállamok voltak 
és azok ma is. Mentesülve voltak a török-tatár, stb., du- 
lásoktól. A jelzett külföldekben bizonyára nem jogászok, 
újságírók, művészek, mérnökök az iparoktatás vezérei, 
hanem szakemberek lent és fennt egyaránt. A külföldi 
támogatói az iparoktató karnak.

Ilyen szituációkban szégyen volna, ha a külföldeken 
az iparoktatás gyönge lábakon állana.

Őrei Géza előadásában jelzi, hogy milyen tárgyakat 
kellene tanítani. Szükségesnek tartja a műhelygyakorla
tokat, tanoncotthonok felállítását.

Hát Istenem, mit mondjak ezekre?!
Hogy mit „kellene" tanítani? Mi már régen tudjuk, 

mit „kell" tanítani és azokat tanítjuk is. (Pl. Rajz, álta
lános és szakrajz, áruismeret, könyvvitel, költségvetéstan, 
technológia, ipari számtan és tekintettel arra, hogy Ma
gyarországban vagyunk, tanítsunk magyar történelmet 
is, hadd tudja meg azt a magyar iparostanonc, ki volt 
Széchényi, Kossuth, stb., stb., földrajzot, ipari levelezést, 
stb.)

Tanoncotthon ? Szívósén harcolunk nagyon régen a 
tanoncotthonokért.

Műhelygyakorlat? Hogyne, szükséges, a legkiválóbb 
szakemberek vezetése mellett, de tanári felügyelettel. 
(Ennek ipedagógiai okai vannak.)

Én azon is csodálkozom, hogy Őrei főigazgató, mint 
nóvumokat említi a fönnt felsorolt tárgyakat és bizonyára 
azon meggyőződésében él, hogy kívánságai a magyar 
iparostanoncikolákban még ma is ismeretlen fogalmak és 
hogy az iparostanonciskolákban Magyarországban oda 
nem való elemek tanítanak.

E hasábokon keresztül törekszem felvilágositani 
Őrei főigazgatót arról, hogy a magyar iparostanonc- 
iskolákban a magyarországi agitációs gyűléseken általa

felsorolt kívánságok tantárgyak tekintetében végre van
nak hajtva —  régen!

A mühelyoktatás kérdése kialakulási stádiumban 
van és a tanoncotthonokért ezután sem szűnünk meg szí
vósan harcolni.

A  magyar tanonciskolákban szakképzett, oki. pedagó
gus tanárok tanítanak, kik a pedagógiai oklevelén kívül 
speciálisan képesítve vannak az iparostanonciskola taní
tására, pl. közismeret, általános rajz, szakrajz, techno
lógia, ipari könyvvitel és költségvetéstan, stb.

De e hasábokon keresztül tudja meg a „Baross Szö
vetség" is, hogy azok a kívánalmak, melyeket Őrei fő
igazgató, mint követeléseket állít föl iparoktatási reform
jelleggel: mi magyar iparostanonciskolai oki. oktatók a 
külföldi példák serkentése nélkül is végrehajtottuk és 
végrehajtjuk magyar öntudattal, izzó magyar hazaszere
tettel, a mindinkább csökkenő fizetések dacára is.

Én ismeretlenül is elhiszem Őrei főigazgatónak más 
terrénumokon való kiválóságait. De iparoktatási kérdések 
neki idegen problémák. Aki egészen benne él, csak az 
szólhat hozzá objektív alapon. Azt is elhiszem, hogy a 
külföldi iparoktatási ügyeket jól ismeri, hiszen minden 
ténykedésében rájuk hivatkozik, de a magyar iparos
tanonciskolai kérdéseket nem ismeri.

Még ma is iiparoktatási reformokról beszél, amikor 
az már régen túlhaladott álláspont.

Végül most is leszögezem, nagy tévedésben van az, 
aki azt hiszi, hogy bármilyen külföldi példát bármilyen 
ország részére szóról-szóra lehet lemásolni. Mindenütt 
más-más az adottság. Más a szellemi, fizikai, etnográfiai, 
követelmény; más a helyiviszonylat, a mentalitás, külső és 
belső akadályok, stb., stb.; más a földrajzi, a történelmi 
és gazdasági múlt és jelen: tehát nemzetek sohasem hoz
hatók közös nevező alá.

És azok, akik folytonosan külföldi példákra hivat
koznak akkor, amikor bármilyen vonatkozású magyar 
problémáról van szó: ezeket jól jegyezzék meg; de min- 
mindenekelőtt az általuk felhozott kérdésekkel alaposan 
ismerkedjenek meg gyökerétől —  a koronáig. És akkor 
más lesz a kritikakoronájuk is.

A  Magyar Fodrászmesterek Országos Szövetsége 
akciót indított az önköltségi árszabály létesítése és annak 
bírói védelme érdekében.

Ezen kérelmünket terjedelmes memorandum alakjá
ban fel is terjesztette a magas kormányihoz, pontos, tárgyi
lagos elemezéssel és alapos indokolással (a „Fodrász Új
ságában olvasható az 1933. évi március havi számban.)

A sokat szenvedett, sanyargatott és gyötrődött fodrá
szok társadalmának O. S. O. jelzése volt: a haldokló se
gélykérése !

Megjött a várva-várt mentő válasz: a magas kormány 
nem pártfogol thatja a mi kívánságunkat, mert erre nincs 
törvényes alap (? ! ),  viszont a mi kiszolgálási áraink nem 
csökkentek eleget a gazdasági viszonyok szerint . . .

Ilyen törvény eddig nincs, mert szabadverseny van! 
(Ezzel1 mi tisztában vagyunk: ez a törvény hibája!)

Azért kértük mi kibővíteni az ipartörvénynek a tisz
tességtelen versenyre vonatkozó részét, hogy megszűnjön 
az anarchia a mi szakmákban.

A mi követeléseinkben nincs semmi olyan törekvés, 
ami a fogyasztó hátrányára lenne; ellenkezőleg, kifogásta
lan munkagyakorlás csak illő honoráriummal lehetséges.

„Olcsó húsnak hig a leve" —  még a fodrásziparban is.
A törvényes önköltségi árszabály létesítésére megadja 

az alapot a Kúria egyik elvi jelentőségű határozata (kelt 
1933 március 4.). Ha tehát a versenytársak valamelyike 
oly alacsonyan szabja meg a kiszolgálási árait, hogy a 
többi versenytársak nem tudnak parallel haladni vele a 
józan gazdasági felfogás szerint, akkor fennáll a tisztes
ségtelen verseny esete . . .
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Úgy van, ez helyes, nekünk erre van szükségünk; a 
független bíróság mondja ki, hogy igenis tisztességtelen 
a verseny a szertelen árrombolások sorozatán (eddig ez 
sohasem volt!).

Eszerint a bírói védelem megvan; már most azt a 
határozott árszintet kell megformulázni, amelyet a függet
len bíróság elismer, mint a józan gazdasági felfogás elvé
nek megfelelőt!

A megformulázás a mi dolgunk lenne, a magas kor
mány dolga törvényesíteni! És ezt neveznek mi önköltségi 
tarifának, amelyen alul dolgozni kihágás és tisztességtelen 
verseny esete áll elő: a független bíróság mond ítéletet az 
adott esetben. így lenne jogerős védelme!

Az önköltségi (minimál) tarifát okvetlen kell, hogy 
törvényesítsék és ez csak tőlünk függ! Tömörüljön minden 
magyarországi 'fodrászmester szövetségünkbe és alkossa
nak alosztályokat, majd minden alosztály küldje el megbí
zólevelét a központba, melyben kéri a minimál tarifa akciót 
megismételni, a megvalósulásig! A fodrászipar tarifája 
nem csökkent arányban az általános olcsóbbodással? Me
rész kijelentés, nagy tájékozatlanságra vall.

Nem lett volna szabad csökkenni a fodrásztarifának, 
mert az nem is volt soha annyira felméretezve!

A fodrászipar tarifája minden időkben nagyon mi
nimálisan volt kalkulálva. A fodrász kézművesek gyönge- 
sége és szervezetlensége miatt. Annyira minimális, hogy 
most a rossz viszonyok miatt történt szennyes árcsökke
nések (amit nem ismer el a hatóság) vészes romlásunkat 
idézte elő.. Példát alkothat magának bárki is, ha elolvassa 
az 1927-es tarifát meg a mostanit. 1927-ben egy hajvá
gásért számoltam 1 pengőt, borotválás kölnivel 50 fillért 
és a hajmosásért 50 fillért, összesen 2 pengőt kaptam. 
Most ugyanezért fizetnek összesen 1.20 pengőt. Hát ez az 
a vészes, szennyes, kényszercsökkentés: de ez a hatóság
nak nem elég?!. . .

Össze kell tömöríteni minden erőnket és akciónkat

feli kell újítani, mert követelésünk jogos és alapjában er
kölcsös.

Elveink nem a közönség ellen nyilvánul, egy kézmü- 
vestábor életét kívánjuk és kell, hogy megmentsük!

A fodrász kézműveseknek 20 százaléka közömbösen 
szemléli ezt a nagy akarást, mert ők a véletlen folytán 
gránátmentes fedezékben vannak; de a 80 százalék sorsa 
vigasztalhatatlan, reményünk lehet csupán a szétforgá
csolt erők országos tömörítése, ne késsünk!

Amikor egyfelől a minimál tarifát egyengetjük, más
felől a segédeink bérét kell í’endeznünk. Nagyon sokan 
nem fizetnek a segédeinknek, nagyon sokan keveset fizet
nek, ez az állapot is a szakma romlását célozza, mert ha 
nem balekja a vendég a segédnek, akkor a kiszolgálás 
hiányos, (tisztelet a kivételnek.)

Ebben a tárgyban őszintén ajánlom „Objektív “ alá
írással „S. O. S.“ címletű márciusi cikkét tanulmányozni 
a Fodrász Újságban, amely szövegből kiindulva alapos 
megfontolás, meggondolás után kollektív szerződés köt
tessék.

Ez a tárgy aktuális parallel az önköltségi tarifával!
Rendezzük a magunk és a segédeink kereseti lehető

ségét, mikor ez meg van, jöhet a könyörtelen büntető 
szankció a jogosítvány nélkül házaló fodrászokra!

Ezek a mi problémáink, ha őszinte becsülettel tudunk 
és akarunk tömörülni országos szövetségünkbe, akkor 
nincs semmi akadálya közös érdekeink, erkölcsi és anyagi 
javaink megteremtésének. Sokkal egyszerűbb és köny- 
nyebb dolog ez, mint némelyek gondolják. Van ügybuzgó 
vezetőségünk, szívesen dolgozik, fáradhatatlanul a köz
javainkért, ha maga mögött érzi az ország fodrászmeste
reinek táborát, bizalmát, hitét, támogatását. Ezek a kö
rülmények adják meg a lendületet, a munkakedve a veze
tőségnek. Bízzunk és reméljünk törhetetlen egységünkben.

Az újpestiek.
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Jelenben a jövőért*
VI.

Minden, az iparunk életében őrhelyet betöltő ember
nek és minden hangadó szervezetnek, fővárosi és vidéki 
szaklapnak azon kellene dolgozni, hogy gazdaságilag el
esett iparunkat és annak minden művelőjét talpraállítsuk. 
Erre a munkára azonban nem elég az egyes emberek 
ereje, egyes emberek vállalkozása, mert ezt a munkát si
kerrel, csak közös erővel, közös akarattal, a legnagyobb 
összhangban tudnánk keresztülvinni.

Ha beletekintünk iparunk belső életébe, sajnálattal 
kell megállapítanunk, hogy hiányzik az összhang és nincs 
meg a nagy és nemes célok kivívásához szükséges közös 
erő és közös akarat. Csak a dermedt közöny, a széthúzás, 
a mesterséges bomlasztás tüneteivel találkozunk az egész 
vonalon.

így történt a legutóbbi ipartestületi közgyűlésen is, 
ahol 1600 ipartestületi taglétszám mellett megjelent 220 
tag. A távolmaradt tagtársak sajnálják évente egyszer a 
közgyűlésre való befáradást, az ezzel járó esetleges kapu
pénzt és villamosköltséget. Ők otthon maradtak, de eljött 
helyettük az az ellenzék, amelyben 80—90 taggal tömö
rülve a testület munkaképességét — megbénítják.

Az otthonmaradt 1400 tag versenyt szidja, szokás 
szerint, a tehetetlen vezetőséget, aki ilyen körülmények 
között egy év alatt nem tudja jóra változtatni mindazt, 
amit a múlt 8— 10 éves megrögzött uralma és a hatósá
gok meg nem értése miatt szenved az ipar.

A nagytöbbség kényelemszeretete miatt nem hozza 
meg egy közgyűléssel járó fáradalom és készkiadás áldo
zatait, de elvárja, hogy az a vezetőség dolgozzon érte fá
radhatatlanul az idejének, az idegeinek és a saját anyagi 
erejének feláldozása mellett, mert azt úgy maszlagolták 
be a tavalyi tisztelet és tiszteletlen dijakat felemésztők.

Aggasztó jelenségek, beteges tünetek mindezek ipari 
életünk jelen napjaiból, mert végeredményben az igy ösz- 
szetett pártokból hiába várunk önzetlenséget. De hiába 
várjuk a vasárnapi munkaszünetnek a többség által kí
vánt formában való megváltoztatását is. 
kel nagyon is kapcsolatos egyéni ösztönzésük közismertté 
a mai vezetőség elleni sakkhuzásokban, akiknek a dug- 
segélyek megszavaztatása és más, a közéletei szereplésük
kel nagyon is kapcsolatos egyéni ösztönzésük közismerté 
vált. Ezt ők maguk sem tagadták, mert nem is tagadhat
ják. Nekik a nagytöbbség mindezért már tavaly beadta 
a mattot. Aki leül velük játszani, a következményekért 
ne tegyen mást felelőssé, alkudjon meg avval, hogy ez az 
ut csak a további romláshoz, a teljes felbomláshoz vezet. 
Ez pedig nem ipari és nem közérdek.

Felduzzadt rang- és hatalomra vágyás ösztönei által 
megindított ambícióktól csak a hiúság kielégítését, a
bosszúvágy beteljesítését, de nem az ipari sérelmek or
voslását remélhetjük.

Mi küzdöttünk az ipar békés haladásáért. Az évi költ
ségvetést ca. 6000 pengővel kevesebb összegben kérjük 
megállapítani, mint ők tavaly. A személyi számlán, tehát 
a fizetések és tiszteletdijak számláján 2360 pengő
a szaklap számláján 1890 pengő

összesen 4250 pengő
megtakarítása az eredmény.

Mi már tavaly önként lemondtunk az általuk is meg
szavazott tiszteletdijak 20— 52%-áról és nem a mi hi
bánk, hogy olyan veszteségek maradtak utánuk, hogy 
kisebb költségvetéssel nincs reményünk kivezetni ipar
testületünket az általuk hátrahagyott bajokból.

Mindezt közérdekből írtam meg, mert szükségét lá
tom annak, hogy a tagok többsége ébredjen fel a lenyű
göző tespedt közönyből és a helyzetet mérlegelve és felis
merve vonjon közöttünk egyenleget és mondjon a költség- 
vetés tárgyában Ítéletet.

Nem a mi hibánk, hogy felettes hatóságunk minisz

teri ígéret ellenére is gyors megoldás helyett halogató 
magatartást tanúsít az ipart sanyargató kérdések: az el
vadult árverseny és a vasárnapi munkaszünettel való tö
meges visszaélések orvoslásának kérdéseiben.

Nem a mi hibánk, hogy az az Ipartestületi Szék, 
amely egy bizonyos fokig védhetne már bennünket, a fel
lebbező és mindenben akadékoskodók pártja miatt — ma 
sincsen még működésben.

Mi okmányokkal igazoljuk jóhiszemű eljárásunk és 
becsületes szándékainkat. A mi iránytűnk nem görbült el 
az egyéni érzések felé, mi nem dolgozunk lesállásban el- 
puffogtatatt frázisokkal, hanem az idők és az adott vi
szonyok lehetőségei közt elkövetünk mindent iparunk jobb 
jövőjéért.

Vada József.

Fontos tudnivaló.
Uj alapszabályaink értelmében közgyűléseken csak azok az 

ipartestületi tagok vehetnek részt, akik a szavazóigazolványai
kat a terembelépés előtt felmutatják.

Akik két évi tagsági díjjal hátralékban vannak, szavazati 
joggal nem bírnak és igy szavazóigazolványt nem nyerhetnek. 
Az ilyen hátralékos tagok névjegyzéke 8 nappal a közgyűlés előtt 
az ipartestület helyiségében közszemlére tétetik.

A szavazati joggal rendelkezők .szavazóigazolványát ugyan
csak 8 nappal a közgyűlés előtt postán kézbesítjük ki. Ha valaki 
bármely okból kifolyólag nem kapná meg igazolványát a köz
gyűlés előtti napig kérheti annak pótlását az ipar testületijén.

A közgyűlési terembe sem idegenek sem családtagoknak be
lépni nem szabad.

EI.NÖKSfiO.

Julius 16-án nagy hajókirándulás Duna -
földvárra.
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FORRADALOM A TARTÓSONDOLÁLÁSRAN!
veszélytelen /ütés levegővel a i

f i í d O A i z a b íJ í J n  1 m  is ivllátgszabatlalin u 
géppel

N ÍM 1C &  £)€MJGJ c g f e / é s  a szükségesnél (5—8 perc) hosszabb 
fűtés esetén sem, hanem csak erősebb göndörödés. A munka szer
fölött egyszerű és mégis tökéletes. Amellett nagyon gyors, mert egy 
fejet 28 és még több passzéval egyszerre füt.

Jl tartósfjullám 1 tél óra
alatt k ö n n y e n  k é s s .
Ö nnek  F ortsc f)r líí^ o i m unkában k e ll lá ín il

Jöjjön el a bemutatóidra
melyek a FORTSCHRITT-gépek bemutatóhelyén

FRANKL, VII., Nefelejts-utca 41.
tartatnak. —  TELEFONHÍVÓ: 31-4-11.

Fortschritt tartóshullám többizben 
jutalmazva!

Szeged és Budapest.
Szakmai életem legszebb napját a Szegeden megtar

tott kongresszuson töltöttem. Úgy a tiszta erkölcséről ne
vezetes város, mint az egyenes jellemű és szilárd magyar 
egyéniséget valló polgárai mély benyomásokat keltettek 
bennem. Ebben a városban, ahol minden az őszinteséget 
tükrözi vissza, az emberek más szemmel nézik egymást, 
nem elvek alapján Ítélkeznek, hanem minden szinészkedés 
nélkül, őszinte becsületességgel mérlegelnek mindent, amit 
tesznek és amit beszélnek. Ottartózkodásom alatt alkalmam 
volt 'ismételten meggyőződni arról, hogy gerinces embe
reket találni majdnem csak vidéken lehet.

A vidéki kereskedők állítása szerint a selejtes áru, ha 
nem kell, akkor felküldik Budapestre, mert itt minden 
elkel. Ugyanígy van ez az emberekkel is, a nagy metropo
lis, mely mindent meg tud emészteni, a kétes egziszten
ciákat is befogadja. Nem is kell olyan nagyon körülnézni, 
hogy észrevegyük azokat, akik, ha vidékre mennének, még 
egy hétig sem tudnának prosperálni. Budapesten azonban 
annál jobban érvényesül, minél nagyobb humbugsággal 
kápráztatja el az embereket. Céljuk a pózolás és a blöff, 
eszközük a tolakodás és mindenki másnak a kíméletlen 
félrelökése.

A szegedi szép beszédeket, melyek ezeket a gondola
tokat kiváltották belőlem, sosem fogom elfelejteni, mert 
nem üres szavakkal dobálództak ott, hanem súlya volt 
minden beszédnek és Müller elnök, a kongresszus vezetője 
i’iigyogó beszédben méltatta a kongresszus jelentőségét.

A budapesti közgyűlésen a tűz és víznek, a jobb- és 
balszélső öszeölelkezésének ugylátszik valami jelentősege 
van. Az elmúlt évi vereséget, a panama megbukását ugy
látszik nem tudják elviselni, és most semmi tárgyilagos 
kritikát nem hallottunk, ahogy ez eddig szokás volt az évi 
közgyűléseken. Kérdem, hogy miért nem vetették a mos
tani vezetőség szemére, ha valami mulasztás történt!

Nem elég a tiszteletdijak eltörlését harsogni, makor a múlt 
rezsim egyebet sem tett, mint a fizetéseket emelte, és erre 
a célra minden pénz kevés volt! Emiatt volt sok a harc. 
emiatt voltak az összecsapások, aminek a végén undorral 
hagytuk őket, mert csak egy jelszavuk volt: harácsolni!

Amit most csinálnak, az nem egyéb, mint bosszú, hol
ott nagyon jól tudják, hogy 'képtelenség azt a munkát, ami 
a mai vezetőség vállára hárul, ingyen csinálni. Ennek a 
munkának lelkiismeretes elvégzését ingyen kívánni nem 
lehet s ezért voltak és lesznek tiszteletdijak mindig.

Annakidején egyeseknek egész egzisztenciájuk volt és 
most készkiadás címen kapnak két pengőt egy estére, hol
ott akkor 4— 6—8 pengőket osztogattak, és ennek elvesz
tése fáj most oly nagyon azoknak. Vájjon miért nem írja 
meg a röpiratok felelős kiadója, hogy hányféle címen vet
tek fel akkor tiszteletdijakat, és ő, aki mint segéd-tanár 
tanult meg ondolálni, csak húzta a fizetést, ami jó pár 
száz pengőre rúgott fel. Mondhatom, gyönyörű gazdálko
dás volt az.

Ezért néz ki most igy ez az ipar, és a falánk hadsereg, 
melynek szájából sikerült a prédát kiszakítanunk, most 
bosszúért liheg. Hallani szeretném, hogy a röpirataikban 
miért nem vetették fel a mai vezetőség hibáit vagy mu
lasztásait, ha voltak? Tessék konkrét adatokkal bizonyí
tani, hogy mulasztást követtünk el és én azonnal csatla
kozom az Önök táborához, de üres szavakkal dobálódzni és 
önzetlen munkánkban gáncsoskodni nem becsületes 
fegyver.

Vegyék tudomásul, hogy az építő munkához csak 
hozzáértők karjára van szükség, és lehet valaki jó tura- 
vezető vagy kabaré-rendező, de az ipar vezetésére azért 
még nem hivatott. Hogyan tudják azt elképzelni, hogy egy 
jegyző fogja ezt az ipart képviselni, amikor mindenhol 
szakembereket kívánnak meg. A bíróságok előtt, minisz
tériumokban, a városházán, adóhivatalokban és bárhol, 
iparunkat csakis szakember tudja szakszerűen képviselni. 
Nem akarunk visszatérni a múltba, elég volt abból, ami-
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kor a bürokrácia mindent ránk kényszeritett, és most, 
hogy sorsunkat magunk intézhetjük, nem engedjük ma
gunkat visszasülyeszteni a posványba.

Tegyük félre a rosszindulatot és fogjunk össze, hiszen 
egy a kenyerünk és egy a sorsunk. Olyan mindegy, hogy 
ki vezeti ezt az ipart, csak értsen hozzá és ne gáncsoljuk, 
hanem segítsünk neki a nehéz munkájában.

Arra hívom fel csak a vezetőség figyelmét, hogy jól 
vigyázzon, nehogy kalandorok kezébe kerüljön ez a sze
rencsétlen, ezer sebből vérző ipar, mert nekem ez a jobb- 
és balszélső ölelkezés valahogyan nem tetszik.

Cikkem befejezése előtt még csak arra akarom fel
hívni szaktársaim figyelmét, hogy a legutóbb megtartott 
kongresszuson a vezetőség sok tagja jelent meg és min
denki a maga költségén, ellentétben a volt vezetőség által 
meghonosított és kellően kifogásolható ama szokással, 
hogy kongresszusi utazásokra mindenkor nagy összegeket 
utaltattak ki, mely az ipartestületi pénztár tetemes meg
terhelésével járt. Azt hiszem, ehhez nem kell kommentár!

Mangol Miklós.

Döntött az ipartestületi szék.
A kari tisztesség megóvására és a kereskedők tisztes
ségtelen versenye ügyében két feltűnést keltő határo
zatot hozott a férfiszabók ipartestületének széke. —  
Miért kell minden ipartestületben haladéktalanul fel

állítani a szék intézményét?
Az ipartestületi szék fontosságára már az 11)32. évi V ili.  

t.-c. megalkotásánál rámutattunk, meri ez az a törvény, amely 
az ipartestületek reformjáról és az Ipartestületek Országos 
Központjáról szól s ez alkotta meg az ipartestületi szék intéz
ményét. Az ipartestületi szék jelentőségét sajnos nem minde
nütt ismerték fel eléggé, ámbár az Ipartestület legnagyobb része 
dicséretremélló előrelátással és az iparos érdekek iránt megnyil
vánuló kellő érzékkel sietett a legrövidebb időn belül megállapí
tani a szék működési szabályzatát. Voltak azonban olyan testü
letek is, amelyek ahelyett, hogy a testületi szék működésének 
mielőbbi megkezdésére törekedtek volna, e helyett például az
ipartestületi tisztviselők fegyelmi szabályzatának összeállításán 
munkálkodtak, holott ennek szabálymintáin a kereskedelemügyi 
minisztériumban is dolgoznak és az egységes szabálymintákat 
rövidesen az ipartestületeknek meg is küldik.

Hogy az ipartestületi szék működése milyen jelentőségű 
olyan esetekben, amikor a kari tisztességet és becsületet veszély 
fenyegeti, avagy a tisztességtelen verseny kinövéseit kell lenye
segetni és a további visszaéléseknek gátat vetni, erre máris pél
dát mutatott a Budapesti Férfiszabó Ipartestület, amelyik a leg
elsők között alkotta meg ipartestületi székét. A férfiszabók ipar
testületi széke rövid működése alatt máris két feltűnést keltő 
határozatot hozott, amelyek valóban méltóak arra, hogy azok
kal a kézmüvesiparosság egyeteme is megismerkedjék. így az 
egyik Ítéletben azok ellen hozott határozatot, akik iparos létükre 
kartársaikról, azok üzletéről, szakmai működéséről, nem ritkán 
éppen az illető iparos rendelői előtt lekicsinylőén nyilatkoztak 
s akik ellen eddig legfeljebb a büntetőbírósághoz lehetett pa
nasszal fordulni, ha ugyan volt valakinek kedve, ideje és pénze 
az ilyen hosszadalmas s nem is mindig eredményrevezető eljá
ráshoz. A férfiszabó ipartestületi szék másik értékes döntése a 
kereskedők tisztességtelen versenye ügyében történt és kihatásá
ban is nagyjelentőségű.

Figyelmeztetés minden iparoshoz.
A kari tisztesség megóvására hozott ítéletet az alábbiakban 

közöljük:
A Duda-pesti Férfiszabók ó h  Fiuruhakószitök Ipar

test ületőnek Ipartestületi Szőke megállapította, hopp az 
iizlóti jő erkölcsük iránt vöt a- kari. tisztesség ellen, hitel-

Julius 16-án nagy hajókirándulás Duna-
földvárra.

ős hírnévrontást követ el az a f&rf{szabómester, aki kar
társáról ipa füzesével ka<pesola\lös működéséről, üzleti szo
kásairól vagy iparűzésével kapcsolatos magaviseletéről 
az általa készített iparcikkekről vagy munkájáról leki- 
vsmylőlcg nyilatkozik, vagy i'ossz véleményt mond, vagy 
áltáléiban olyan, magatartást itanúsít, amely alkalmas le
het arra, hogy a vevőben az iparos iránti bizalmat meg
ingassa.

Figyelmeztet tehát ■minden egyes fcrfiszubámcstert 
az Ipartestületi tízek, hogy a fenti, vagy azokhoz hasonló 
Kijelentések megtételétől nagy magatartásától tartózkod
jon, kartársa -munkájáról lekicsinylő vagy rosszindulatú 
kritikát ne mondjon..

Oly őseiben, midőn■ konkrét formáiban ily panaszt az 
Ipartestületi tízék elé terjesztenek, úgy a tízék az 1932. 
évi V i l i .  t. c. 25. §-a. értelmében, az ily vétők ellen eljá
rást indít, az illetőt első cselben eljárásának helyt elv, n- 
sógére figyelmezteti, amennyiben eztín figyelmeztetésnek 
eredménye nem volna, úgy az illető elten az eljárásra ille
tékes hatóságoknál, illetőleg bíróságnál mindtn egyes eset
ben feljelentést tesz.

Kelt, az Ipartestületi tízélc 11)33. évi junius hó 1-én 
■in cg tartott ülésén.

Kiss íjászló Ifcétay Imre
szók jegyző. szék elnök.

Ez az Ítélet mindenesetre gátat vet annak, hogy a jövőben 
is egyes iparosok alaptalanul úgy nyilatkozhassanak kartá ja ik 
ról, hogy azok munkája „fabatkái sem ér“ vagy hogy az illető 
iparos „csőd szélén áll“ stb., stb. Ilyen esetekben a becsülellel 
dolgozó iparosok védelmet találnak az ipartestületi széknél és 
pedig anélkül, hogy ez kiadásukba kerülne.

igyeiemremeno az az ítélet is, amelyet egyes
tisztességtelen versenye ellen hozott a fé ifi aszabó ipartestületi 
szék. Az ipartestületi szék ugyan a törvény értelmében csak 
ipartestületi tagok által elkövetett ügyökben járhat el, hozhat

DVORÁK LÁSZLÓ
késmüves müköszörüs-mester

Budapest,
I., Szent Imre herceg-utca 4. sz.

állapiitaiott 1909 

*

Nem hirdettem, nem tartottam ügynököt, 
mert 25 éven át Ángyán Béla-cég gyűjtötte 
részemre a munkát és hozta forgalomba -a 
műhelyemben készült Polart-rendszerü 27. 
és 28-as borotvákat. Minthogy Ángyán Béla 
céggel üzleti összeköttetésem megszűnt, ez
úton kérem a mélyen t. fodrász urak szives 
pártfogását. Üzememben készült 27., 28.,
77-es Dvorák-borotvákon kívül, raktáron tar
tok elsőrendű solingeni és angol gyártmányú 
acélárukat, köszörülések és javítások szak
szerűen készülnek. Csak címemre beküldött 
munkáért szavatolok.

Tisztelettel
Dvortítlc Ctisxló

"‘ff***?.*!
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határozatot. A törvénynek ez a rendelkezése azonban nem zárja 
ki azt, hogy a szék egy nem ipartestületi tag ténykedése felett 
is tehessen bizonyos elvi jelentőségű megállapításokat. Az ipar
testületi szék ezzel a lehetőséggel is élt. és megállapította egy 
ruhakereskedőről, hogy hirdetéseivel vét az üzleti jó erkölcsök 
ellen, igy tisztességtelen versenyt követ el. Rendkívül fontosnak 
tartjuk ezt a megállapítást, mert meggondolásra készteti a ke
reskedelmet, 'hogy hirdetéseinek megszövegezésénél ne tévessze 
el szem elöl a kellő kereskedői gondosságot.

Tisztességtelen verseny. „
Az említett szekhatározat egyébként ezeket mondja *

Ax ipartestületi, szók előtt A. II. férfiszabóinvster pa- 
i i&sz t emelt A. Y. ruhakereskedő ellen, az üzleti cr kői eső
ket sértő és tisztességtelen versenybe ütköző, a napilapok 
utján közzétett hirdetés miatt.

A szók megtol lap it ott a, hogy X. Y. ruhakereskedő a 
napilapokban a kővetkező szövegű hirdetést helyezte el:

„Kitűnő minőségű sötétkék, fekete 
vagy mint ázott maradékokból ren
delhető, mérték után, remek kivitelű 
férfiöltöny 35 1‘ propaganda,-ár ért.“

Á szék megállapította, hogy X. Y. ruhakereskedő nem 
tagja, a Budapesti Férfiszabók és Fiuruliakészilök Ipar- 
testületének, igy hát öt az 1032. évi V III., i. a. 25. %-a 
alapján maga elé nem állíthatja. Azonban a szakmai és 
üzleti árak és viszonyok ismeretében a, bepanaszolt, távol- 
létében is megállapította, hogy az a férfiszabómester vagy 
ruhakereskedő, aki 35 pengő árért „kitűnő minőségű“ szö
vetből mérték után, remek kivitelű férfiöltönyöket készít 
— fogalmazása hirdetésben hívja fel cégére a rendelők 
figyelmét, vet a jóerkölcsök ellen és elköveti a Iisztesség- 
lelen versenyt.

Indokolás.
A tisztességtelen versenyt az ipartestilleti szék nem 

abban látta, hogy X. Y. ruhakereskedő 35 P-ért árusít vagy 
készíttet öltönyt, hanem hirdetésének azon állításában, 
hagy „Finom minőségű“ szövetből „remek kivilelik1 öl
tönyt készít 35 pengőért.

Ugyanis a „kitűnő minőségik‘ szövet ára, továbbél „re
mek kivitelik ‘ meghatározás fogalma alá, cső munka elké
szítési dija, hozzáadva az öltönyhöz való kellékek árát, 
az üzleti régiét, egyéb költségeket és az u. n. tisztes pol
gári haszonkulesot, mindösszesén jóval felül haladják az 
öltönyönkénti 35 pengős árat. Nyilvánvaló, hogy a hirde
tett •minőségnek megfelelő férfiöltönyöket X. Y. ruhake
reskedő a, hirdetett árért nem nyújthat ja. így tehát, mi
után X. Y. hirdetésében a valóságnak meg néni felelőt ál
lított, vétett az üzleti jóerkölcs ellen és elkövette a tisz
tességtelen versenyt.

Felleérte az ipartest ihleti szék, a, Budapesti Férfisza
bók ás Fiuruhakészitők Ipartestiiletének elnökségét, hogy 
ezen megállapítását X. Y. ruhakereskedővel közölje. F i
gyelmeztesse és kérje, hogy ily fogalmazása hirdetéseket 
többé ne helyezzen el, mert megismétlés esetén X. Y. 
ruhak&reskedő ellen, mint az üzleti jóerkölesökbe ütköző 
és 'tisztességtelen versenyt folytató ellen az eljárásra ille
tékes hatóságánál, illetőleg bíróságánál feljelentését meg
teszi.“

Úgy hisszük, a fenti két székhatározat mindenkit meggyőz 
nemcsak az ipartestületi szék működésének fontosságáról, ha
nem arról is, hogy a széket minden ipartestületben sürgősen fel 
kell állítani.

Julius 16-án nagy hajókirándulás Duna-
f  öld várra.

A henna festés előkészítése és a kellékek.
1. Festékes edény agyagból.
2. Jó ecsetek.
3. Fakanalak.
A. Újság-papiros
5. Festókendők
G. Vatta és színes köppeny.
A festék keverése.
Mindig csak annyi festéket vegyünk ki a zacskóból, 

amennyire szükségünk van. Az összekevert festék világos 
színeknél 5, sötét színeknél 3 hónapig tart. Ha azonban 
nincs összekeverve és száraz helyen tartjuk, évekig is el
áll. A keverésnél nagyon ügyeljünk, hogy a mennyiséget 
pontosan kimérjük, mert ha az egyikből többet veszünk, 
nem Kaphatjuk meg azt a szint, amelyik a dobozon fel 
van tüntetve.

Ősz haj festése. A legtöbb hölgy azért festeti haját, 
mert ősz, ahhoz pedig nagy gyakorlat kell, hogy pontosan 
kihozzuk a kívánt szint s hogy ne legyen csikós. Ha ősz 
hajjal van dolgunk, fontos megállapítani, hány százalé
kos az ősz haj.

Példa: A hölgy gesztenyebarna, 50 százalék az ősz, 
nyugodtan vehetünk a gesztenye barna, ha 25 százalék az 
ősz, úgy egy árnyalattal világosabb gesztenye, ha csupán 
10 százalék jól elosztott ősz haja van, úgy két árnyalattal, 
azaz sötét szőkét veszünk.

Ha pedig 80 százalék az ősz, úgy megfordítva, egy 
árnyalattal sötétebbre vesszük, mint az eredeti szin. Ha 
100 százalék az ősz haj, úgy két árnyalattal sötétebbre. 
Ha a hölgy világosaGhra akarja festetni a haját, mint az 
eredeti szin, úgy csak 3 százalék hydrogén világosítsuk, 
ilyen eseteknél festés után nem szabad fixálni.

Fixálás. Ha csak lehet kerüljük el, tudjuk a Henná
nak az a tulajdonsága van, hogy 2 nap múlva jön ki az 
igazi szin, mert a levegő által oxidálódik, de a legtöbb 
hölgy mindjárt akarja az eredményt látni, abban az eset
ben egy pár csepp 6 százalékos hydrogént egy doboz 
schamponba teszünk és a világos részeket bedörzsöljük, 
gyorsan leöblítjük, utána ecetes vízzel leöntjük, a kívánt 
szin megvan, az ecet azért fontos, hogy a hydrogén ne 
romboljon.

Ha egy hölgy először hozzánk jön, kit nem ismerünk, 
festés végett, tudnunk kell, volt e festve, mert ha még 
nem volt festve, úgy könnyű dolgunk van, már ellenben, 
ha festve volt, de ezt indirekt soh‘ se kérdezzük a'hölgy
től, ültessük le és vizsgáljuk meg a hajat, ha festve volt, 
akár egy fél év előtt, mondjuk hideg festékkel vagy va
lami Regenerátorral, akkor kérdezők a hölgyet, ugyebár 
már egyszer volt festve a haja? A hölgy meg lesz lepve, 
hogy észrevettük, mert legtöbb esetben nem mondják az 
igazat, már most tovább kérdezhetjük, péppel vagy va
lami vízzel, azt fontos tudni Henna-e? vagy hideg festék 
Fara, ólom-ezüst, utóbbinál még azt fontos tudni, egy
szerre lett-e vagy 2— 3 üvegből lett rá kenve a hajra. 
Vannak különböző lehúzó szerek és ha valamilyen, az 
utóbbi festék használva lett, úgy azt okvetetlenül el kell 
távolítani. Miután a diagnozussal készek vagyunk, a ha
jat előzetesen le keli huzni, úgy azt mosás előtt eszközöl
jük. Festés előtt jól megmossuk a hajat, megszáritjuk, 
csak azután vegyünk hajmintákat és állapítsuk meg a 
rendes szint, mig a hajat szárítani hagyjuk, készítsük 
ezen idő alatt a pépet az említett módon, csak annyit ki
mérve egyenlően, amennyi kell, se 'higan, de túl sűrűn 
sem, kása alakban; túl forró se legyen, ne hogy a bőrt 
elégessük ezen műveletet szintén gyors tempóban végez-

K e m é n y - g é p .  Kent^n^^artó^^
m egtekinthetők: Spitzer Dezső Budapest, VIII#, Bérkocsís-u . 18. Teuton, 37-0-83
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zük, a fehér tincseket jobban kell 'adagolni, mint a többit.
Henna vitái nem fest, hanem beteg haj felhizlalásra 

szolgál, ha nagyon szintelen, úgy Naturhenna 20 gr. és 
hajdina liszt 20 gr., egy kávés kanál Mayko E. olaj vagy 
kis schampont teszünk hozzá, 15—20 percre rajta 
hagyjuk.

Még azt fűzöm hozzá, hogy tisztában legyünk, hogy 
ki-kinek hány százalék az ősz haj, készítsünk 10 darab 
hajtincset, akár barna, akár fekete hajból, ebben az 
arányban

9 gr. rendes szin 1 gr. fehér =  10 százalék
8 gr. rendes szin 2 gr. fehér =  20 százalék
7 gr. rendes szin 3 gr. fehér =  30 százalék
6 gr. rendes szin 4 gr. fehér =  40 százalék
5 gr. rendes sizn 5 gr. fehér — 50 százalék

s igy tovább. Minden esetre a tincseket jól kell átmeli- 
rozni a gerebenben.

Befejezésül még csak annyi, soh'se fesünk, ha a fej 
esetleg sebes, vagy fel van kaparva, inkább 2— 3 napot 
várjunk vele, ez szól úgy a hennára, úgy a hideg festékre 
utóbbi festékre még akkor is vigyázni kell, ha a fejen 
nem veszünk észre semmit, előfordulhat, hogy megdagad 
a feje az illetőnek, ha valami belső baja van — Neurasti- 
kus, ilyeneknél nem tanácsos hideg festéket használni.

Elrontot hajat renoválni, arra nagyon vigyázzunk, az 
már sok szaktársnak kellemetlenséget okozott, nagyon 
nagy gyakorlat kell az olyan elrontott, agyonfestett hajat, 
amit rendszeresen le kell huzni és legtöbb esetben a haj 
letörik. Soha se vállaljunk garanciát, de ha megtudjuk 
csinálni, azt meg is hagyjuk magunknak fizetni, ilyen 
esetben ne mondjuk előre az árat. Ha az előirt szabályo
kat szigorúan betartjuk és nem felületesen, rendes árat 
kérünk, sok kellemetlenségtől óvjuk meg magunkat.

Hurtl Oszkár.

Főkönyv vagy  Főkönyvi szám la.
Az ipari könyvvitel egyik legfontosabb, legnélkülöz

hetetlenebb része —  a főkönyvi számlák pontos vezetése.
A főkönyvi számla adatait, tételeit — a napló szol

gáltatja. A napló, mint a hiteltételek együttes nyilván
tartója, az összesített hiteltételek végszaldóját tünteti 
fel. Hogy egyes személyek, cégek hitelegyenlegei összeg
ben mit mutatnak, vagy a fodrászmester tartozik, vagy 
követel hitelegyenlege milyen mennyiséget képvisel: az a 
naplóból még nem tűnik ki, részleteiben. Hogy cégek, 
magánszemélyek, fodrászmesterek, stb., milyen hitel- 
egyenleggel rendelkeznek: célja pontosan, részletesen
kimutatni a főkönyvi számlának.

A főkönyvi számla tehát névre szól. A napló alapján 
külön-külön főkönyvi számlát nyitunk minden ott sze- 
szereplő (naplóban szereplő) személy részére.

A fodrászmester háromhavonként, de hathavonként 
egyszer feltétlenül főkönyvi számlát nyit, — naplója alap
ján —  minden adósa, hitelezője számára; sőt nyithat ha
vonként is (a havonként lezárt naplója alapján), szerin
tem precízebb munka.

Hogyan kell vezetni a főkönyvi számlákat, azokat 
lezárni: óhajtom bemutatni a ,,Fodrász Újság" 1933. évi 
junius havában megjelent ,,Napló“ -m alapján.

Török Kálmán fodrászmester 1933 január 1— 31-ig
vezetett Naplója szerint:

Magyar— Olasz Bank, Budapest. 1. szám.
Idő Megnevezés Tartozik Idő Megnevezés Tartozik

P fill. P fül.
jan. I. váltóért 100.—

jan. 31. Egyenlegért_____100.— 100.—
100.— Egyenlegért 100.—

Nagy Kató színművésznő, Budapest. 2. szám.
jan. 3. estélyi paró

káért 102.08 jan. 31. Egyenlegért 102.08
_______ 102.08 102.08

Egyenlegért 102.68
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Király Színház, Budapest. 3. szám.
jan. 0. Színházi műn-

•ká la tokért 185.42 jan. 31. Egyenlegért 185.42
185.42 185.42

Egyenlegért 185.42

Nagy és Társa droguista cég, Budapest. 4. szám.
jan. 12. Áruért 35.62

jan. 34. Egyenlegért 80.95 jan. 22. Anyagért 45.33
<*> 80.95 80.95

Egyenlegért 80.95

Fodor Gézáné, Budapest. 5. szám.
jan. 15. Manikűr, pedi-

kür niunkála-
tokért 17.91 jan. 31. Egyenlegért 17.91

17.91 17.91
Egyenlegért 17.91

Kiss Péter, Budapest. 6. szám.
jan. 18. Berendezés ja-

jan. 18. Egyenlegért 42.— vitásáért 42.—
42.— 42.—

Egyenlegért 42.—

Nagy Erzsébet operaénekesnő, Budapest. 7. szám.**
jan. 25. Kozmetikai

munkálatokért 65.27 jan. 31. Egyenlegért 65.27
65.27 65.27

Egyenlegért 65.27

Horváth Ernőné, Budapest. 8. szám.
jan. 28. Hajfestésért 15.50 jan. 31. Egyenlegért 15.50

15.50 15.50
Egyenlegért 15.50

Dr. Bányai Kálmán, Budapest. 9. szám.
jan. 30. Abonansl ki-

szolgálásért 8.— jan. 31. Egyenlegért 8.—
8.— 8.—

Egyenlegért 8.—
Bak István

ip. tan. isk. tanár.

Jegyzet. Ha egy tétel is van, akkor is egyenleget csilláiba-
tünk a könyvvitel szabályzata szerint, mert a két oldalnak lezá-
ráskor azonos összegűnek kell lennie. Az egyenleg pedig az 
ellenkező oldalra hozatik át, mint véglegesen fentálló differen
cia, ez esetben 100 P, mint követelés.

Julius 16-án nagy hajókirándulás Duna-
földvárra.

Uf d r a k
Kölnivíz, 50 százalékos, literje 
Folyékony Brillantin, kilója 
Dióolaj, kilónkint 
Kristályos Brillantin, kgr. 
Tapadós Brillantin, kgr.

4.— pengő 
2.20 fill.
2.—  pengő 
2.50 fill. 
3.10 fill.

Kérjen árjegyzéket adjusztált cikkeimről.
Szállítás utánvét mellett 3 százalékos engedmény

nyel, 15 pengős rendelés esetén frankó szállít

Parfüméria NterUMa
B u d a p e s t ,VI., Nagymexö-uíca 47. sxdtm. telefon : 23-9-93.
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M g q G í v ö .
A M a gya r B o rb é ly - és Fod rászm es íerek  O rszágos S z ö v e t

sége,  az Ipartestület, „Sólyom" Turistaegyesület és a Temetkezési Egylet erkölcsi 
támogatásával

filléres hajókirándulást 
...... D unaíö ldvárra
1Q33. julius t)ó  lö —án, vasárnap, amelyre tisztelettel meghívja nagyrabecsült 
szaktársainkat és b. családjukat vendégeikkel egyetemben.

A Q a jó jegy  ára :  előreváltva 2.20, állomásokon 3.—  gyermekjegy 1.— pengő*

Indu lás: Pálffy-térről reggel órakor, Eötvös-lérről reggel 3|48 órakor, a MFTR
„Szent Imre" nevű luxushajóján.

V isszaérkezés Budapestre, az Eötvös-térre éjjel 2̂12 órakor.

P r o g r a m u l  -

Hajón :
snapszliverseny, szépségverseny, próbaházas
ság, világposta, tombola, amerikai tombola, 
mindegyik tetszetős, szép díjazásokkal; a tom
bolán minden szám nyer.

E g é s z  n a p  lánc
a hajó fedélzetén, elkerített helyen, válogatott 
gramofonlemezek jazz-muzsikájára, melyet a 
hajó különböző részein felszerelt és mindent 
betöltő megafonok kellemesen erősítve köz
vetítenek.

D u n a  fö ld v á ro n
kugliverseny, táncverseny és a helyadta egyéb 
szórakozások.

A hajón és Dunaföldváron konyha és büffé 
van, azonban élelmet mindenki hozhat magával. 
Aki Dunaföldváron biztosítani kívánja magának 
az étkezést, minthogy előreláthatólag igen sokan 
leszünk — az előre váltsa meg ebédjegyét.
EBÉDJEGYEK ÁRA: ,
1. 1.20 P-ős menü: leves, sült körettel és tészta;
2. 1.40 P-ős menü: halpaprikás és turós-csusza;
3. 1.60 P-ős menü: 'halpaprikás és rántotthal. 

Italok előre megállapított olcsó árakban.

az Ipar testületben, VII., Csengery-u., Molnár és 
Kalmár uraknál; továbbá:

I. kerületben: Klug Nándor, Krisztina-körut
101., Ditteleán György, Horthy Miklós-ut 148.

II. kerületben: Grosch Miklós, Zsigmond-u. 7., 
Szlávik Sándor, Kassa-u. 26.

III. kerületben: Petz Antal, Bécsi-ut 60., Sár- 
közy János, Lajos-u. 91.

V. kerületben: Hangya Márton, Berlini-tér 2., 
Blum Jakab, Lipót-körut 17.

VI. kerületben: Rabong János, Izabella-u. 68., 
Müller Károly, Teréz-körut 54.

VII. kerületben: Fridrich Ferenc, Wesselényi- 
utca 61. sz.

V III. kerületben: Portscher Lajos, Népszinház- 
utca 59., Sarok Lajos, Baross-u. 48.

IX. kerületben: Németh Ferenc, Lónyay-u. 46. 
Jegyeket csak korlátolt számban bocsátanak ki,

ezért mindenki előre gondoskodjék jegyéről.
Rendezőség.

i i -
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s. o . s.
Iparunk, mely az utóbbi években nagyon sok meg

próbáltatásnak és ezzel egyidejűleg igen nagy szinvonal- 
sülyedésnek volt szenvedő áldozata, elérkezett egy újabb 
erkölcsi szinvonal-sülyedéshez.

Iparunk szinvonal-sülyedésének oka a határt nem 
ismerő szennykonkurrencia, a nagy munkanélküliség 
folytán bekövetkezett házalási rendszer és mind erre rá 
tette szégyenteljes koronáját egy vállalat, mely ipart 
nem becsülő és határt nem ismerő kapzsisága folytán az 
általa épített nyilvános földalatti illemhelyen egy fod
rászüzletet létesített. A Keleti pályaudvar indulási ol
dalán elhelyezett villamosmegállóhely mellett, a gyalog
járón látni egy táblát a következő formájában és a kö
vetkező szöveggel:

BORBÉLY FÉRFIAK. MANIKŰR
Ebben a szövegezésben és formában nagyon sok a 

fantázia és az ízléstelenség, pedig ez még csak a tábla, 
de talán gyerünk le és tekintsük meg közelebbről ezt a 
fodrászüzletet. A lejárati lépcsőtől jobbra van a fent 
hirdetett W. C. borbélyüzlet, mely három lépés hosszú 
és egy lépés széles. A három szék teljesen megtölti a he
lyiséget. Mozgási lehetőség semmi. A levegő arányban 
van a mozgási lehetőséggel, szintén semmi, mert semmi
esetre sem nevezhető levegőnek az a füstös tüdőt meg- 
fekvő fojtott szag, mely egyesül egy jó adag nyirkosság 
érzetével. Ennek az üzletnek egy haszna van, hogy a 
bent töltött idő után megtanulja az ember értékelni a 
levegőt.

Az egész üzletet fölösleges bővebben ismertetni, 
mert nisz a méretek után nem nehéz a többit elképzelni. 
De egy tény, hogy fodrászüzletnek ez a hely, enyhén 
szólva, alkalmatlan. E fodrászüzletnek még egy előnye em
lítésre méltó és pedig az, hogy az üzletből az ajtón ke
resztül nagyszerű kilátás nyílik a dolgukat végző fér
fiakra és talán ez a kilátás fog állandó vendégkört bizto
sítani.

E nyilvános illemhelyet látogató közönség közt egész 
szellemi torna fejlődik ki abban, hogy ki tud jobb és 
találóbb megjegyzést tenni e fodrászüzletre. Ne lepőd
jön meg tehát az üzlet bérlője, vagy alkalmazottja, ha 
egyes emberek a ma még viccként emlegetett dolgott 
holnap a gyakorlati értelembe fogják átültetni olyan 
formában, hogy a természet által megkövetelt biológiai 
funkció közben fogják magukhoz rendelni borotválkozás 
céljából.

Most pedig engedje meg az illemhelyvállalat vezető
sége, hogy néhány kérdést fektessek papirra.

A vállalat keretein belül ki akart hervadhatatlan ér
demeket szerezni evvel a vérszegény és egy ipart önér
zetében mélyen sértő ideával?

Hogy tehette magáévá a vállalat ezt a jó Ízlést nél

külöző tervet?
Csak nem komolyan gondolta a vállalat azt, hogy 

az építkezésbe befektetett összegnek csak kis része is 
megtérül e borbélyüzlet bérletéből, mert ha ezt gondol
ták, úgy be kell látni azt, hogy ehhez rendkívül nagy 
adag fantázia kell, körülbelül ugyanannyi, mint ameny- 
nyi ahhoz kellett, hogy egy illemhelyen borbélyüzletet 
építsenek.

Milyen alapon remélték azt, hogy ebben az üzlet- 
helyiségnek csúfolt lyukban bérlőt fognak találni?

A fentieket összegezve, már azon sem lepődnék meg, 
ha a legközelebb felépítendő nyilvános illemhelykezelői 
állásának elnyeréséhez elengedhetetlenül szükséges egy 
borbély- és fodrásziparengedély.

Végül pedig, ha a vállalat épít illemhelyet, úgy csak 
építsen, ez az ő dolga, de hogy evvel egyidejűleg bele- 
kontárkodjon egy iparba, melyhez semmi köze, nem lehet, 
ezt kénytelenek vagyunk visszautasítani. Hagyják meg 
az illemhelyet a rendeltetési céljának és ne kombinálják 
össze a fodrásziparral, mert ebből a vállalatnak semmi 
haszna nem lehet jóformán, mig a fodrásziparnak fel
becsülhetetlen erkölcsi kárt okoznak vele.

Most pedig térjünk át ezt a jó Ízlést nélkülöző el
gondolást magáévá tevő fodrászmesterre, aki ezen üz
lethelyiség bérbevételével igazolta azt a már megállapí
tott tényt, hogy a fodrásziparosok között vannak olyanok, 
akik abszolút nem törődnek iparukkal. Akik minden ké
tes és iparukat megalázó vállalkozásba kezdenek. A je
len esetben különösen elitélendő ez a vállalkozás már 
csak azért is, mert e fodrászüzlet bérlőjének ezt az üz
letét megelőzően és evvel egyidejűleg ma is elég jóme- 
netelü üzlete van, tehát nem lehet mentőkörülmény az 
sem, hogy végszükségből kezdett bele ezen iparunkat 
megszégyenítő vállalkozásba.

Ez az amitől fokozottan szorul ökölbe az ember keze. 
El kell ismerni mindenkinek, hogy az életfenntartási ösztön 
nem válogat az eszközökben végszükség esetén és ha 
ez a végszükség fennállt volna, úgy egy szava sem lehetne 
senkinek. Ha egy hosszú idő óta állásnélkül lévő családos 
ember tette volna meg, hogy a legszentebbet, a családját 
mentse meg a nyomortól egy ilyen szégyenteljes üzlet 
bérbevételével, bár ugyanennyi befektetéssel egy jó 
Ízléssel összeegyeztető helyen is lehetett volna üzletet bé
relni és fentartani, akkor el tudná hallgattatni vádjaimat, 
de tekintve, hogy ilyen eset nem állt és nem is áll 
fenn, igy a fenti vádak nem hogy elenyésznének, hanem 
megsokszorozódnak.

Itt a jelen esetben nincs mentség, itt nincs kibúvó, 
mert evvel a cselekedettel fumigálta azt a munkánkat, 
mely munkának egy jelentős tétele az ipart újból fel
emelni az őt megillető erkölcsi színvonalra.

Ez az üzlet semmiesetre sem lehetne oszlopa ennek 
a munkának, legfeljebb egy szégyenkezésre késztető aka
dályt kell látni benne, melyet önönmagunkkal szembeni 
kötelességünk eltávolítani az útból.

H A J Á P O L Ó  S Z E R .
Felülmúl minden eddig ismert hajápolást. Négy kezelésre elegendő csomag ára 80 fillér.

Fodrászoknak  árengedm ény !
Kérjen díjtalan mintacsomagot.

Vezérképviselet 
és lerakat: i, Budapest, V., Pannonia-u. 30.
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De joggal kérdem, honnan vette a bátorságot ezen 
üzlet bérlője ahhoz, hogy bele merte kalkulálni vállal
kozásába azt, hogy ilyen üzletbe alkalmazottat fog kapni? 
Igaz, el kell ismerni, hogy talált segédet, mert ugylátszik 
jó ízlést nélkülöző borbélysegédet szintén lehet találni, 
de legalább ennél nagyon sok enyhítő körülményt tételez
hetünk fel.

De egyet, amit a hirdetési táblán látunk, nem ta
láljuk meg az üzletben és ez a manikűr, bizonyítékául 
annak, hogy a manikürnőkben a jó Ízlés megvan és ezt 
kiölni még nem tudta sem az illemhelyvállalat, sem a 
szégyenteljes üzlet bérlője.

Ez az üzlet nem egyesíti magában azt, amit a fod
rászüzletekből a közönség joggal elvár, hogy úgy eszté
tikailag, mint higiéniailag kifogástalan legyen, mind ezt 
ezen üzlet nélkülözni kénytelen.

E lap hasábjain keresztül tisztelettel kérdem a ke
rületi tisztifőorvos urat, hogy nincs-e valami megjegy
zése ezen üzlet elhelyezését illetően? .

Összeegyeztethetőnek lehet-e tartani a nyilvános il
lemhelyet a benne elhelyezést nyert fodrászüzlettel? Nem 
tételezhető-e fel, hogy a nyári hónapokban, amikor tudva
lévőén nyitott ajtó mellett dolgoznak ebben a fodrász
üzletben, hogy hosszabb kiszolgálás ürügye alatt nem 
lesz-e alkalmuk beteges hajlamú embereknek a szexuális 
érzékeik csiklandozására?

Ma, amikor a modern nyilvános illemhely építésénél 
szem előtt tartva a legmesszebbmenőkig az egészségügyi 
védekezést, törölték az illemhelyek ajtajait és ennek egyik 
nélkülözhetetlen tartozékát, az ajtókilincset, melyet tud
valevő, hogy sohasem volt tanácsos puszta kézzel meg
fogni, hogy akkor ennek a fodrászüzletnek a szék kar
fája és egyéb olyan tárgyai, melyeket a közönség meg- 
fogdos, nem fogja-e pótolni az előbb említett ajtókilin

cset? A  fodrászüzletek legelemibb kötelessége a gyakori 
és kiadós szellőztetés és igy felmerül ez a kérdés, hogy 
ezen elemi kötelességének e fodrászüzlet eleget tud-e 
tenni a falba elhelyezett két kályhacső nagyságú szelőz- 
tető nyílással?

Eeleget tud-e tenni ezen üzlet a rendkívül egész
ségtelen elhelyezésénél fogva az evvel arányban álló, te
hát rendkívül felfokozott higiéniai kötelezettségének?

Az általános egészségügyi szabályokat szem előtt 
tartva, nincs-e fokozottabban veszélyeztetve úgy az üz
let személyzetének, mint az üzletlátogató közönségének 
egészsége?

A fenti kérdések lelkiismeretes tisztázása úgy a kö
zönség, mint a fodrásziparosok érdeke. Legyen szabad 
megjegyezni azt, hogy a fenti kérdésekkel hamarább 
azért nem jöttünk, mert vártuk azt, hogy egy tisztifő
orvosi vizsgálat után úgyis megtörténnek azok a lépések, 
melyek ennek az üzletnek a bezárásához vezetnek.

Ez a lépés mind a mai napig késik és igy kénysze
rítve érzem magam, hogy a fenti tarthatatlan helyzetet 
kissé élesebb megvilágításba helyezzem.

Ha a fenti kérdésekre megnyugtató feleletet kap
nánk, amit erősen kétlek, akkor is az a megállapitás áll 
fenn, hogy ezen üzlet a legparányibb jó ízléssel sem 
egyeztethető össze.

Ugyancsak a legparányibb jó ízléssel rendelkező em
ber is a nyilvános illemhelyet csakis rendeltetési céljá
nak megfelelően vesz igénybe és minden egyéb dolgot e 
helytől távolodva iparkodik elintézni.

A fentiek összegezése után egy lehetőség van, mely 
úgy a közönség, mint a fodrásziiparosok érdeke, hogy ez 
a fodrászüzlet befejezze a további működését és soha 
senkinek eszébe ne jusson még egyszer ilyen, iparunkat 
mélyen megalázó üzletet létesíteni. „Objectiv.”

A  rég i m agyar hajviselet 
a  török hódoltság óta.

Irta: Bevilaqua-Borsody Béla dr.
Az 1600-as évektől kezdve sokféle volt a magyar haj

viselet: volt törökösen borotváltfejü és a fejtetőn egy
csimbókot szerető, volt vállatverő hosszuhaju, volt sza
kállas és szakálltalan, de mindig bajuszos volt. A bajusz 
az állandó és lényeges eleme a régi magyar hajviseletnek, 
többi idegen határok és korszerű divatok szerint változott.

1541-ben. 15 évvel a mohácsi veszedelem után, ülte
meg a török a szegény Magyarország legnagyobb részét 
és az Alföldön 1686-ig, Buda visszavételéig, török volt 
az ur. Természetes, hogy a török szakáll-, bajusz- és haj
viselete erős hatással volt a magyarság hajviseletére is.

A török viselet lényege az, hogy a török a fejét si
mára borotvál tatja, azonban dús bajuszt és szakállat vi
sel. Ezen az alapon volt időszak Magyarországon, amikor 
a nemesség is simára borotváltatta a fejét, ámde nagy 
szakádat és bajuszt viselt. A török-magyar bajusz azonban 
dús, kifésült és sohasem hegyesre pödrött, hanem lefelé 
áonyuló, sőt ázsiai módra lefelé lógó volt. Festőink, akik 
ezt nem tudják, 1600-ból valónak rajzolt magyarokat pöd
rött bajusszal ábrázolnak.

Igen ám, de a törökök között igen sok albán és görög 
is volt, illetőleg sok mohamedán 'hitre tért albán és görög. 
Ezek megtartották régi viseletűket: a rövidre nyirt hajat, 
a borotvált szakállat és a hegyesre pödrött bajuszt. Amit 
ma magyar huszáros bajusznak tartunk, az eredetileg a 
törökök által is átvett albán és görög viselet volt. A vállat
verő hosszú haj, — bajusszal együtt viselve — sem ma
gyar, hanem lengyel és orosz viselet. A lengyelek hosszú 
hajat és lelógó bajuszt, az öregek nagy szakállat 
és törökösen borotvált fejet viseltek.

A magyarral rokon, a törökök között nagy  ̂számmal 
ott levő tatárok, —  a krimi tatárok — borotvált fejük
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közepén egy fürtöt hordottak, a fiatalok lógó bajuszt sza
káll nélkül, az öregek ugyanilyent szakállal. Ezt a török is 
átvette, a magyar pedig a töröktől vette át. Ez a „kontyos 
török" elnevezés eredete.

Mindez azonban nemesi viselet volt. Milyen volt a 
magyar paraszt viselete? Ez a lényeges, mert a magyar 
nemes lengyeles, tatáros, törökös, albános, görögös módon 
viselte férfiúi diszeit, a nemes ember divatot viselt, mely 
folyton változott. A paraszt viszont nem volt divatos. Az 
igazi magyar hajviseletet tehát az 1800-as évek elejének 
ama paraszti viseletében kell keresnünk, mely itt-ott még 
harminc évvel ezelőtt élt.

E vizsgálódások arra az eredményre visznek, hogy a 
magyar paraszt viselete volt a keleti, ázsiai magyar vise
let, nem a nemesembereké. Meglepő, hogy ez a viselet kö
zelebb áll a kínaihoz és az ázsiai török-tatár fajokéhoz, 
mint a magyarországi törökéhez. E viselet: teljesen si
mám borotvált áll, lekonyuló, kinaiszerü bajusz és két 
vagy három copfba, vagyis csimbókba font haj. Bá
mulatos, hogy magyar parasztjaink a honfoglalás korából 
megmaradt módon fülök előtt, halántékukon megnövesz
tett hajukat, vastag csimibókba fonták, annak végére 
ólomgolyót tettek, esetleg volt a fejük búbján is egy har
madik copfjuk, vagy széles, nagy fésüjök. Igen érdekes, 
hogy a Dunántúl szinmagyar vidékén is, de a Tisza vidé
kén is, ez volt a viselet.

Egyes palóc falvakban, — igy Boldogfalun —  egy, 
görbén felfelé, majd lefelé kunkorodó copfot hordtak a 
régi öregek még harminc éve is.

A vállatverő haj, szakáll nélkül és lógó bajusszal, len
gyel, orosz és oláh viselet, bajusz nélkül felvidéki tót vise
let. Festőink ezt nem tudják, tehát mindenki úgy képzeli 
el a „régi magyar viseletét” , hogy vállatverő hajat és pöd
rött bajuszt fog rá a magyarra. Zrínyi Miklós gróf, a 
költő hadvezér olaszos-horvátos hosszú hajat viselt, lógó 
magyar bajuszt hordott. Felvidékies hosszú hajat viselt, 
lógó magyar bajusszal Thököly Imre és II. Rákóczi Fe
renc fejedelmünk is.
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A  M a g y a r  B o rb é ly *  és F o d rá sz -  
m este rek  O rs z á g o s  S zövetsége

Közleményei s
Országos szövetségünk szervezkedésének és a szakmai 

közösség érdekeit szolgáló céljainak munkálasához szük
séges anyagi eszközök részbeni fedezésére, —  amint azt 
már a „Fodrász Ú jság" junius havi számában is jeleztük, 
— filléres hajókirándulást re'tidez még pedig Dunafóld- 
várra. Ehelyett kirándulásunk céljából, a többség óhajá
nak kielégítéseként választottuk azért, hogy a rendszerint 
túlzsúfolt és úgyszólván mindnyájunk által ismert felső: 
Budapest— Esztergomi szakasz helyett filléres költségen a 
lefelé eső: Budapet— Mohács dunaszakasznak ugyancsak 
igen szép és változatos részeivel is megismerkedhessünk.

E hajókirándulásunkat hirdető „ Filléres Hajókirán
dulás Duna földvárra” című plakátjainkat az egyes mes
tertársakhoz már eljuttattuk. Kérjük  azonban, hogy a 
plakátokat üzletükben feltűnő helyen kifüggeszteni és az 
érdeklődőknek a szükséges felvilágosításokat szívesen 
megadni és vendégeik figyelmének felkeltésével, kirándu
lásunk erkölcsi és anyagi sikerét biztositó fáradozásunk
ban odaadóan résztvenni szíveskedjenek.

Kirándulásunk gazdag programmja idősebbnek, 
fiatalnak egyaránt kellemes szórakozási lehetőségeket 
nyújt.

A  M. F . T. R. legnagyobb és legszebb, kétkéményes 
„Szent Imre" nevű luxushajóján megyünk.

A  hajón állandóan zene, tánc, különféle tréfás játé
kok, versenyek és tomboláik, változatos szinességében 
gyönyörködhetünk.

Ételek, italok előre megállapított olcsó árakon.
Minthogy hajójegyeket csak korlátolt számban adha

tunk ki —  a nagy érdeklődésre való tekintettel —  jegyét 
mindenki előre váltsa meg, nehogy esetleg lemaradjon.

Aki Dunaföldváron, a dunaparti vendéglőben kíván 
ebédelni, annak ajánlatos, ha étkezési jegyét a hajójegy- 
gyei együtt már előre megveszi, mert zavarmentesen csak 
ilymódon biztosíthatjuk részére a komplett ebédet.

A mestertársi szolidaritás jegyében mindnyájan ve
gyünk részt hajókirándulásunkon családtagjainkkal, hoz
zuk el jóism er őseinket is és szolgáljuk odaadóan vállalko
zásunk erkölcsi és anyagi sikerét.

*
Szövetségünk választmánya f. hó 22-én este %9 órai 

kezdettel tartotta meg II. ülését, melynek tárgysorozatá
ban hajókirándulásunk részleteinek megbeszélésén kívül, 
vidéki körzeteink és budapesti alosztályaink megszervezése 
szerepelt.

Bejelentjük, hogy közgyűlésünk és választmányi ülé
seink jegyzőkönyveinek sokszorosított példányai már el
készültek, amelyeket az egyes körzeteinknek —  a központ
tal való állandó érintkezés fenntartása céljából —  a kö
zeli napokban megküldjük. Minden egyes körzet foglalkoz
zon a megküldött jegyzőkönyvekben szereplő kérdésekkel 
és esetleges megjegyzéseiket, javaslataikat közöljék a 
központtal.

Felhívjuk mind vidéki körzeteinket, mind budapesti al
osztályainkat, hogy a birtokukban levő alapszabályaink 
vonatkozó szakaszai értelmében, alakuljanak meg, válasz
szák meg újból tisztikarukat és az ezen gyűlésről felvett 
jegyzőkönyv másolatát központunknak beküldeni szíves
kedjenek. Amennyiben vidéki körzeteink újbóli, alakuló 
gyűlésük napját egy filléres vonat alkalmával összekap
csolják, úgy gyűlésükön a központ is résztvesz kiküldött
jeivel, azonban természetesen előzetes értesítés mellett.

♦
III. és I. kér. alosztályaink üléséről a következő szám

ban számolunk be, helyszűke miatt.

Adósok börtöne.
Fogházba került több kisiparos az OTI 

tartozások miatt.
Hogy különböző bűncselekményekért megfosztják a bűnöző 

embereket s z a b a cl s águk tél, ez érthető, de hogy a inai időkben 
valakit azért ültessenek fogházba, hogy adós, s adósságát nem 
tudja megfizetni, az már egy kicsit nem felel meg a mai kor 
szellemének. Pedig megtörtént néhány karcagi kisiparossal az, 
hogy az OTI-nál lévő tartozásaik miatt fogházba kellett vo- 
nulniok.

Karcagon is, mint mindenütt az onszágban, igen sok kis
iparos van hátralékban az OTI dijakkal. Többszöri figyelmez
tetés dacára sem fizettek, egyszerűen csak azért, mert nem 
tudtak fizetni.

Az ottani OTI körzet mintegy ötven iparosnak büntető pa
rancsot küldött. Az irás szerint vagy megfizetik a pénzbírságot 
az iparosok, vagy a birság ennyi és ennyi pengőjét .megfelelő 
napra átváltoztatva e4záratják magukat.

Hiába volt a büntető parancs szigorú hangja, a kisiparo
sok fizetni nem tudtak. Mit lehetett tenni. Tis kisiparon 2—3 
napra bevonult a cellába. A többiek kegyelmi kérvényt küldöt
tek el a kormányzó ur ö  főméltóságához.

A legfurcsább ebben az esetben az elszomorító momentu
mok mellett, hogy az OTI-nak törvényes joga is van ily sú
lyos büntető parancsok kiadására. Eddig nem igen hallottuk, 
hogy ezzel a jogával élt volna, de azt szeretnek, hogy a kar
cagi eset nemcsak az első, hanem az utolsó is volna.

Akkor sem tudnánk megérteni ennek a szigorú eljárás
nak jogosságát, .hogy ha a kisiparos a segédjétől lefogott fél 
dijat nem szolgáltatná be, mert hiszen ma nagyon jól kell 
tudnia az OTI-nak azt is, hogy az iparos a segédjét kifizetni 
alig képes akkor, amikor rendszerint hitelre kell dolgoznia. De 
teljesen érthetetlen az, hogy azokat a vidéki kisiparosokat 
sújtják szigorúan, akik segédet nem is tartanak, hanem leg
feljebb egy-két inast, akiktől pedig nem lehet levonni a fél 
dijat s a szülők vagy a gyámok soha sem szerződtetik inasnak 
úgy a gyermekeket, hogy a ‘biztosítás fél diját vállalnák. Az 
inas szociális biztosításának terhe tehát teljesen a mestert 
sújtja. Hogy ilyen körülmények között a középkor adósbörtönét 
csinálják meg, az ma a legnagyobb szégyen.

Az OTI vezetőségének kötelessége, hogy figyelmeztesse a 
körzeteket, hogy a karcagi eset meg ne ismétlődjék. A kor
mánynak pd'ig az volna a dolga, hogy módosítsa az 1927. évi 
biztosítási törvényt oly módon, hogy az elő ne fordulhasson, 
hogy Magyarországon adósok börtöne legyen.

Julius 16-án nagy hajókirándulás Dunct-
földvárra.

szappanoz, amely árban versenyképes, minőségben

Gyárija :

BRAUN ILLÉS RT.,
Vili. kér., Erdélyi-utca 7. szám. — Telefon s 325—45.

A  b u d a p e s t i fo d rá s z ip a ro s o k n a k  k iz á ró la g  e la d ja :

V A D A  JÓZSEF, Vili., Losonczy-u . 13|a I.em . 7.

A hajókirándulásra mindenki előzetesen
váltsa meg jegyét 2 pengő 20 fillérért.
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HÍREK.
HAJÓKIRÁNDULÁS DUNAFÖLDVARRA. A mesterszö- 

vetség julius 16-án (vasárnap) reggel fél 8 órai indulással, az 
Eötvös-térről a MFTR „Szent Imre“ nevű luxushajójával kirán
dulást rendez Dunaföldvárra. A hajó Hildán, a I’álffy-téren is 
kiköt. A hajójegy ára előreváltva 2 pengő 20 fillér, gyermekek 
esak a felét, 1 pengőt fizetik. A jegyek előre megváltandók. A 
rendezőbizottság változatos programmal kedveskedik a vendé
geknek, mindenféle szórakozások, mókák, játékok és tánc 
állanak a résztvevők rendelkezésére. Kérjük a szaktársakat, 
hogy minél számosabban vegyenek részt a kiránduláson.

Házasság. Kedves emlékű esküvőnek voltunk szemtanúi jú
nius 11-én, d. u. 5 órakor a budai ferenerendi plébániatemplom
ban, ahol a köztiszteletben álló Káliless Ferenc kartársunk 
bájos leánya, Iluci tartotta esküvőjét Millónyi Imrével. A család 
nagyszámú tisztelői között ott voltak ipartestületi elnökünk és 
alelnökünk vezetése mellett nemcsak a budai, hanem a pesti 
kerületek képviselői is, akik kartársi szeretettel gratulálták az 
örömszülőket és az uj házaspárt.

A segélyalapjutalék részesedése. A Braun Illés rész
vénytársaság a „Vaddisznó" védjegyű ecsetek és hajkefék 
junius havi forgalma után három pengőt ipartestületünk 
pénztárába Vada József vezérképviselő által eladott áruk 
után lefizetett.

Esküvő. Miakity Elek kartársunk és neje, szül. Csupity 
Borbála 'leánya, írónké és Jaksity Iván végzett teológus julius 
hó 16-án, fél 12 órakor tartják esküvőjüket a Döbrentei-téri 
görögkeleti templomban.

Hepp Adóin halála. Hepp Ádám, a budapesti borbély- és 
fodrászipartestület sok éven át volt alelnöke és gondnoka, ju
nius hó 16-án, (50 éves korában elhunyt. Temetése óriási rész
vét mellett, junius hó 16-án volt, a pestújhelyi OTI kórház ha

lottasházából. Végtisztességén testületileg jelent meg ipartes
tületünk elnöksége és elöljárósága Miiller Károly ipartestületi 
elnök vezetése mellett. Az elhunyt iparunknak kiváló és első so
rokban küzdő harcosa volt, aki anyagilag és minden tekintetben 
teljes súllyal exponálta magát ipari érdekeink fejlesztéséért és 
megvalósításáért. Ennek köszönhette népszerűségét is. Elveszté
sét mélyen fájlalja ipari közéletünk.

„Sólyom" Turista Egyesület julius havi programul ja. Ju
lián 2-án: I. túra: Fürdőkirándulás a „Sólyom" Turista Egye
sület lakihegyi Weekend telepére. Találkozás Közvágóhidnál reg
gel 7-kor. Vezető: Wollák Iguátz. — II. túra: Petneházi-rét — 
Virágvölgy—‘Máriamakki otthon—-Zugliget. Találkozás a hűvös
völgyi villamos végállomáson reggel 8-kor. Vezető: Fuudelius 
Adolf. Ügyeletes: Burkó Károly. — Julius 9-án: I. túra: Fürdő- 
kirándulás a „Sólyom" Turista Egyesület lakihegyi weekend te
lepére. Találkozás a Közvágóhidnál reggel 7-kor. Vezető: Alács 
Sándor. — II. túra: Fürdőkirándulás Lakihegyre. Találkozás a 
Gellért-téri HÉV állomásnál reggel 7 órakor. Vezető: Vári
Gyula. — III. tűm: Zugliget, Annakápolna, Máriamakki ott
hon, Farkasrét. Találkozás a zugligeti villamos végállomásnál 
reggel 8 órakor. Vezető: Szakács Antal. Ügyeletes: Wollák Ig
nác. — Julius 16-án: I. túra: Fürdőkirándulás a „Sóolyom" Tu
rista Egyesület lakihegyi weekend telepére. Találkozás a Köz
vágóhidnál reggel 7 órakor. Vezető: Petrucz Kornél. — II. 
túra: Fürdőkirándulás Lakihegyre. Találkozás Gellért-téri HÉV 
villamos állomásnál reggel 7.20 órakor. Vezető: Kümmel István. 
— III. túra: Irhásárok, Csillebérc, Máriamakki otthon, Zugliget. 
Találkozás a farkasréti villamos végállomáson reggel 8 órakor. 
Vezető: Reiter János. Ügyeletes: Taugner Ádám. — Julius
23-án: I. túra: Fürdőkirándulás a „'Sólyom" Turista Egyesület 
lakihegyi weekend telepére. Találkozás a Közvágóhidnál reggel 
7 órakor. Vezető: Csernyák Tibor. — II. túra: Fürdőkirándu
lás Lakihegyre. Találkozás a Gellért-téri HÉV állomásnál reg
gel 7.20 órakor. Vezető: Fiohter Antal. — III. túra: Hárshegy, 
Virágvölgy, Máriamakki otthon, Zugliget. Találkozás a Holt- 
spach-üdtilő villamos megállójánál reggel 8-kor. Vezető: Miiller 
Domonkos. Ügyeletes: Krecskö Lajos. — Julius 30-án: I. túra: 
Fürdőkirándulás a „Sólyom" Turista Egyesület lakihegyi wee
kend telepére. Találkozás a Közvágóhidnál reggel 7 órakor. Ve
zető: Klanovits Ferenc. — II. túra: Fürdőkirándulás laki-
hegyre: Találkozás a Gellért-téri HÉV állomásánál reggel 7.20- 
kor. Vezető: Eller János. — III. túra: Zugliget, Annakápolna, 
Máriamakki otthon, Farkasrét. Találkozás a zugligeti villa
mos végállomásnál reggel 8 órakor. Vezető: Burkó Károly. Ügye
letes: Miiller Domonkos. — Augustsus 6-án: I. túra: Fürdőki
rándulás a „Sólyom" Turista Egyesület lakihegyi weekend te
lepére. Találkozás a Közvágóhidnál reggel 7 órakor. Vezető: 
Kapás István. — II. túra: Fürdőkirándulás Lakihegyre. Talál
kozás a Gellért-téri HÉV. villamos állomásnál reggel 7.20-kor. 
Vezető: Kremm Lajos. — III. túra: Farkasvölgy, Máriamakki 
otthon, Zugliget. Találkozás a farkasvölgyi villamos végállomá
sánál reggel 8 órakor. Vezető: Taugner Ádám. Ügyeletes: Burkó 
Károly*

Ipari kihágások. Budapest székesfőváros polgármestere, 
mint másodfokú büntető biró, Sdhumacher József budapesti 
lakost, a borbély- és fodrászipar és a manikiiripar jogtalan 
gyakorlása miatt 20 pengő pénzbüntetéssel, behajthatatlanság 
esetén öt napi elzárással büntette, illetve az elsőfokú bíróság 
Ítéletét helybenhagyta. — Budapest székesfőváros Polgár- 
mestere, mint másodfokú btintetőbiró, Franka Lajos budapesti 
lakost, a borbély- és fodrászipar jogtalan gyakorlása miatt 
40 pengő pénzbüntetéssel, behajthatatlanság esetén négy napi 
elzárással büntette, illetve az elsőfokú bíróság Ítéletét hely- 
beniliagyta. — VII. kerületi elöljáróság, mint rendőri büntető
bíróság, Hajdú Imre budapesti lakost, a borbély- és fodrász
ipar jogtalan gyakorlásáért, kettő pengő pénzbüntetéssel, be
hajthatatlanság esetén egy napi elzárással büntette. —■ 
IX. kerületi elöljáróság, mint rendőri büntető bíróság, Dancsó 
Imre csepeli lakost, mert ipara áthelyezését az iparhatósághoz 
bejelenteni elmulasztotta, 8 pengő i>énzbüntetéssel, behajtha
tatlanság esetén egy napi elzárással büntette.

P erm afo rm  tartósh u llám viz  1 doboz 3 lit. készítéséhez P 4.50 
C u rlín g  v izhu llám erősitő  3— 6 lite r  k ész íté séh ez  P  2 .-—
Kapható: Sp itzer D ezső  B udapest, VI1I-, B é rk o cs is -u . 1 8 ,1 .1.

Telefon ; 370-83.

13



F O D R Á S Z  Ú J S Á G

Stein Manó borbély- és fodrászmester ipartestületi 
tag kitüntetése alkalmából rendezett diszülés. Dr. Fa-
binyi Tihamér m. kir. kereskedelemügyi miniszter Stein 
Manó szaktársunkat 55 évig folytatott munkásságáért el
ismerő oklevéllel tüntette ki. Ez alkalomból jun. 15-én d. 
u. 4 órára az Ipartestület diszülést hivott egybe, amelyet 
Müller Károly elnök nyitott meg a következő beszéddel: 
„Üdvözlöm a megjelent hölgyeket és urakat. Sajnálkozá
somat kell kifejeznem afelett, hogy a magyar kir. keres
kedelemügyi miniszter képviseletében nem jelenhetett meg 
senki nagy elfoglaltságuk miatt, de megjelent dr. Lázár 
Sándor iparhatósági biztos, aki megjelenésével ünnepünk 
fényét olyannyira emeli, kit ezennel szívélyesen üdvözlök, 
üdvözlöm továbbá a kereskedelmi és iparkamara részéről 
megjelent dr. Lipcsei Ádámot, az Ipartestületek Országos 
Központja részéről megjelent dr. Sommer László titkárt, 
az Iparos Blokk részéről megjelent Koch Gyulát, mint a 
Hentes Ipartestület elnökét, ugyancsak az Iparos Blokk 
részéről megjelent vitéz Bertha Jánost, mint a Bérkocsi- 
sos és Kéktaxisok Ipartestületének elnökét, a Magyar- 
országi Eodrászmesterek Szövetsége vezetőségét, a Buda
pesti Borbély- és Fodrászmesterek Betegsegélyző és Te
metkezési Segélyegylete vezetőségét és a Sólyom Turista 
Egyesület vezetőségét is. Mélyen tisztelt hölgyeim és 
uraim! Mélyen tisztelt vendégkoszoru! Ezt a mai disz
ülést mindnyájunk óhajára azért hivtuk egybe, hogy egy 
kedves, öreg, drága tagtársunk iránti szeretetünkst, tisz
teletünket és ragaszkodásunkat fejezzük ki abból az alka
lomból, hogy a magyar királyi kereskedelemügyi minisz
ter ur őnagymél+ósága ot ^ ‘tüntetésben részesítette. Most, 
hogy itt egv.ütt vagyunk és szivünk óhaját tolmácsolhat
juk, igen jól esik látnom azt, hogy ilyen szép számban 
jelentek meg az urak, t'anuje §t adván annak, hogy nem
csak akkor jönnek el, amiko baj és munkáról van szó, 
hanem akkor is, amikor ünnepelünk. Kollégiális szeretet
tel üdvözlöm az ünnepedet és szivem mélyéből kívánom, 
hogy a mai nap felejthetetlen napja legyen élete alkonyán. 
Szívből üdvözlöm családja minden egyes tagját, leányát, 
fiát, unokabátyját, aki 92 éves kora dacára sem hagyta 
elvindikálni magától azt a jogot, hogy ezen az ünnepélyen 
megjelenhessen. Üdvözlöm az összes megjelent ismerőseit, 
tisztelőit, segédeit, mint munkatársait, az összes alkalma
zottait, akik eljöttek azért, hogy szeretetük kifejezésével 
hozzájáruljanak ez ünnep fényének emeléséhez. A  Stein 
cégnél való segédeskedést külön ki kell emelnem, mert ott 
a segédek csak 20— 25— 30 évenként változnak, ami nem
csak összmiiködést, hanem szeretetet is jelent. Tisztelettel 
kérem önöket, hogy ezután még fokozottabb mértékben 
tiszteljék, szeressék és úgy ragaszkodjanak hozzá, mint 
atyai jóbaráthoz. Szabadi Margitka szavalat kíséretében 
rózsacsokrot nyújtott át Stein Manónak. Breitfeld Alajos, 
a Sólyom Turista Egyesület elnöke mondotta az ünnepi 
beszédet, amelyből a következőket emeljük k i : „Mélyen 
tisztelt ünneplő közönség! E körben az ipartestület veze
tőségének elnöke azzal a megtiszteléssel bizott meg, hogy 
a mai ünnep ünnepelt jenek érdemeit méltassam. De ez 
nekem nem sikerült. Én most úgy jártam, mint az a csa
lódott szerelmes költő, aki így sóhajtott fe l: „Lekaszálták 
már a rétet, nem hagytak rajt virágot." Az előttem fe l
szólalt elnök ur ugyanis már olyan kimerítően méltatta 
ez ünnep jelentőségét, hogy én már csak a letarolt mezőre 
értem. A  jelenről tehát nem akarom szives türelmüket 
■igénybe venni, engedjék meg, hogy én egy kicsit a múltba 
menjek vissza. Én 51 esztendeje tisztelője, majd barátja 
voltam az ünnepelt Stein Manó bátyámnak. Bátyámnak 
nevezhetem, mert egy jó pár esztendő van közöttünk. 
Am ikor megismerkedtem vele, még segédek voltunk, ké
sőbb mink főnökök egy társaságba verődtünk össze, ahol 
igen sok kellemes estét töltöttünk együtt. Most, ahogy 
itt látom őt előttem, lelki szemeimmel úgy látom őt, mint 
akkor láttam, azzal a különbséggel, hogy a járása kissé 
nehézkesebb, de a szelleme, gondolatmódja még mindig 
a régi becsületes Stein Manóé, aki mindig az a nemes 
fűszál volt a réten, amely a kasza érintésére meghajolt

ugyan, de meg nem tört soha. A  többiek körülötte dolgoz
tak, elhullottak. Átérzom azt a nagy érzését, hogy neki 
a jó Isten megengedte ezt a magas kort elérni és hogy 
55 éves munkásságának jutalmáért a legfelsőbb elisme
rést megkaphatta. Egy könnyet is látok a szemében. Fáj 
neki az, hogy hűséges élettársát, aki előtt tisztelettel és 
kegyelettel hajolok meg, elszólitotta és nem engedte meg 
a jó Isten, hogy ezt a nagy megtiszteltetést megérje. 
Stein Manó mint szaktárs is mindig megértő és becsületes 
kollega volt. Stein Manót nemeslelküségeért és kollegiali
tásáért a szaktársai mindig tisztelték és becsülték, amiért 
példaként állíthatom elő őt. Dr. Lipcsei Ádám a budapesti 
kereskedelmi és iparkamara, dr. Sommer László titkár az 
Ipartestületek Országos Központja, Koch Gyula, a Hentes 
Ipartestület elnöke az Iparos Blokk, vitéz Bertha János, 
a Bérkocsisok és Kéktaxisok Ipartestületének elnöke a 
testület részéről üdvözölte az ünnepeltet. Müller Károly 
elnök tolmácsolta még a Budapesti Fodrászmesterek Be
tegsegélyző és Temetkezési Segélyegyesületének, a Ma
gyarországi Fodrászmesterek Szövetségének és a Sólyom 
Turista Egyesületnek üdvözletét, majd a diszülést bezárta.

Újítás a forgalmi adó körül. Mint arról értesülünk, a for
galmi adó tekintetében tervezett intézkedések egyelőre halasz
tást szenvedtek ugyan, azonban iparunkra vonatkozólag a 
forgalmi adó átalakítása fázisadóra, befejezett tény. Ennek 
megvalósítása egész biztonsággal őszre várható.

A Kemény-féle tartőshullámgépck. A legtöbb üzletben, 
ahol sok a dauerolás, főleg Kemény-féle tartóshullámositó 
gépeket használnak erre a célra. Természetesen ezeket 'kiegé
szítik a Permaform tartós hullámviz, valamint a Curling viz- 
lnillám erősítő is. Mindezek legjutányosahban a Spitzer Dezső 
cégnél Budapest, Vili., Bérkocsis-utca 18., I. 1. alatt (Telefon: 
37—0—83.) szerezhetők be.

INECTO RAPID  INSULAX

folyékony hideg hajfesték

10 0 % -ig  biztos és garantált méregmentes,
nem tartalmaz higanyt, rezet, ezüstöt és parap- 

henyienediaminet. Ezen körülményt a  v ilág  számot- 

tevő egészségügyi bizottságai igazolták.

Egyedüli festth, amely csab fodrá >zoh utján jön forgalomba

V e z é r k é p v is e le t :

KANITZ IVÁN ÉS TÁRSA
BUDAPEST, V1I„ KERTÉSZ-U. 43. SZ. 111. em.

Telefon s 45—1—80, 

Taptósondolálásra alkalmas!
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Paradicsom a ,,Pacsirtához.“ Régen nem végeztünk liálá- 
sal)b feladatot, mint amikor szaktársaink figyelmét az aláb
biakra kívánjuk felhívni: Az Uj Szent János-kórházat uraló 
magaslat tetején nagyszerű, tiszta, pormentes levegőben egy kis 
Paradicsom rejtőzködik, amelynek kapuja előtt azonban nem 
állnak angyalok lángpallóssal, sőt mosolygó virágok, vendégsze
retőén bólongató fák, hüs és dús lugasok és ligetek hívogatják 
a főváros fáradt és kimerült polgárait. Wendl István régi, jó- 
nevü, hires és sokak által látogatott vendéglője, a „Pacsirtához“ 
cimezve, ez tündér! hely a ICutvölgyi-uton, ahol megpihennek a 
kifáradt idegek és nagyszerű ételek és italok fogyasztása közben 
uj erőre kap a zaklatott kedély. Soha alkalmasabb helyet nem 
találni, különösen nagy társaságok, eljegyzési és lakodalmi ün
nepségek megtartásához, ahol a kitűnő konyha és nagyszerű 
pince minden jóságot és a kiváló kiszolgálás fejedelmi kényel
mét együtt lehet találni. Szaktársaink, csakis odajárjanak és 
vigyenek oda mindenkit, aki még nem volt ott, .mert nem ma
radhat ki senki, aki a jónak, szépnek és saját pénzének barátja.

Akit a gyártmányai dicsérnek. Dvorak I.ász ló késmüves- és 
müköszörüsmester (Budapest, I., Szent Imre herceg-utja 1. sz.), 
akit iparunkban általánosan ismernek, bár nyilvánosan sohasem 
szerepelt és aki szakmájában már 1000 óta elismerten és nagy
szerűen működik, a Polart-rendszerű 27. és 28. sz. borotvákat 
eddig az Ángyán Béla-cég utján hozta forgalomba, minthogy 
azonban a fenti céggel már nem működik együtt, saját üzemé
ben készült 27. 28. és 77. számú Dvorák-borotvákat, solingeni
és angol gyártmányú acélárukat hoz forgalomba. Ezt a céget, 
mely sohasem dolgozott reklámmal, mert arra szüksége nincs, 
teljes megbízhatósággal ajánljuk szaktársaink figyelmébe, mert 
régi bevált mondás: hol szolid áru, biztos áru! A köszörüléseket 
a legkiválóbb kivitelben készíti és címére kéri azokat beküldeni.

Szives tudomásul vétel véget tisztelettel közlöm a kartár
saimmal, hogy a dr. 'Sebőnfeld-féle LapiU hajápolószerek, Braun 
Illés rt. által gyártott hajkefék és vaddisznó védjegyű ecsetek, 
valamint a Parfüméria Mcrida eég által gyártott kölnivizek, 
brillanlinok, illóolajak, stb. veérképviseletét átvettem. .Mind
ezen cikkek versenyképes minöséyei és árai mellett az általam 
megrendelt és leszállított áruk után, 2, 3 és 5 százalék jutalékot 
az ipartestületi Segélyalap javára biztosítottam. Nagybecsű 
megrendelésével tehát minden kartársam egyszersmind egy ne
mes akciót is támogat, amiért is a jó gondolat felkarolása és 
hatékony támogatására kartársaimat 'mély tisztelettel felkérem. 
Vada József, vezérképviselő, Budapest, V.1II., Losonci-utca 
13/a., I. 7.

Jó, tiszta és tartós fehérneműt akar/ Akkor egyenesen csak 
az Adler Izsó fehérnemükölcsönző vállalathoz (Budapest, VI., 
Mozsár-utca) forduljon, ahol a legszolidabb áruk, legolcsóbb ár
ban és teljes megbízhatósággal állnak a megrendelők rendelke
zésére. Iparunkban Adler Izsó-cég neve a teljes bizalmat jelenti.

Inecto rapid insulax. A laikus számára rejtélyes kifejezés. 
De a szakember, a fodrász tudja, 'hogy ez a három idegenül 
hangzó szó, folyékony hideg hajfestéket jelent, amelynek hasz
nálata ma már az egész világon el van terjedve. Sőt nemcsak 
nagy elterjedtségnek örvend, hanem a modern fodrász kifeje
zetten az Ineetot használja, mert nagyon egészséges, kifogásta
lan és semmi olyan alkatrészt nem tartalmaz, amely akár a 
bajnak, akár a fejbőrnek ártana. A tartósondolálásra pedig ki
váltképpen alkalmas és ez a nagy előnye okozza, hogy ez a ki
váló hajfesték csak fodrászok utján kerül forgalomba. Megren
delhető Kdndtz Iván és Társa cégnél, Budapest, VII., Kertész 
utca 43., III. emelet. (Telefon: 45—1—80.)

„Jó munkát!“, hangzik a cserkészköszöntés. És ebben az 
üdvözlési formában, amely eszményeknek rövid két szóban való 
tömörítése, egy nagy idea, egy cél van kifejezve nemcsak az ifjú
ság nevelésének irányítására, hanem célkitűzése ez minden fog
lalkozási ágnak is. Nem is lehet ez másként. Nem lehet másként 
kivált ma, amikor egyesegyedül a kvalitás, a kiválóság, egyszó
val a „jó munka" prosperitásának világát éljük.

A fodrászmester is csak úgy boldogulhat, ha „jó munkát”

A  hajókirándulásra mindenki előzetesen 
váltsa meg jegyét 2 pengő 20 fillérért.

végez. Sőt nála ez talán még hangsulyozottabb érvényű, ha 
meggondoljuk, hogy a mai ideges, igényes korszak emberét bo
rotválja. Hogy a vele szemben támasztott követelményeknek 
megfelelhessen, az egyéni képzettségen felül a legtökéletesebb 
■kellékekkel kell rendelkeznie. Itt válik ki azután a nagy jelen
tősége a jó borotvaszappannak és ez a magyarázata a 
SK'HÜTZEtR „öttorony“ borotvaszappan nagy elterjedésének. 
Ez a kiváló gyártmány, amely 50 esztendő gyakorlati tapaszta
latain és tudományos kísérletein emelkedett arra a tökéletesség! 
fokra, amelyen ma úgyszólván versenyen kívül áll, nélkülözhe
tetlen minden fodrászmühelyben.

Gyártási helye: Budapest, VI., Lövölde-tér 4. szám, ahol a
Schützer S. és Fia-cég s a vele egy telephelyen működő testvér
vállalata, a Savoly Illatszer- és IMpereszappangyárai r.-t. vesz 
fel közvetlen rendelményeket, de kapható minden szaküzlet
ben is.

Szives tudomásul. Értesítem a t. fodrász urakat, 
hogy szombaton, e hó 8-án, a Westend-kávéház újból meg
nyílik. Géber Ignác üzletvezető.

Sehützer „öttorony" liorot vaszappan vezető márka.

Julius 16-án nagy hajókirándulás Duna-
f  öld várra.

A  k iad ó h iv a ta l k é re lm e  és üzenete i.
Kiadóhivatali ügyvezető: Vada József.

Aki a Fodrász Újságot kézbesítési zavarok nélkül akarja 
megkapni, az jelentse be a kiadóhivatalnak régi elmével együtt, 
lakhely vagy üzlet változása esetén, az uj elmet minden hónap 
25-éig. Aki a Fodrász Ujság-ban álló nagy apróhirdetést óhajt 
közzétenni, azt küldje be minden hónap 25-éig.

A legkisebb apróhirdetés dija (tiz szóig terjedő) 1 pengő 
és azon túl minden további szó 10 fillér, de állást és alkalma
zottat keresőknek 10 szón felül, már szavanként csak 5 fillér. 
Az apróhirdetési dijat a szövegleadással együtt előre kell le
fizetni. Vidékről beküldött apróhirdetésekhez 1Ó filléres posta
bélyegekben a szöveggel együtt tessék a hirdetési dijat is be
küldeni, mert enélkül nem közölheti lapunk a hirdetést. Aki 
a hirdetését tartalmazó támpéldányt is óhajtja, az erre a célra 
külön is küldjön még 80 fillér értékű postabélyeget és jelezze, 
hogy a szaklapot küldjük meg neki. Sem utánvételes újság- 
rendelést, sem válaszbélyeg vagy válaszlap nélküli leveleket 
figyelembe nem vehetünk. Akinek az előfizetése lejárt, annak 
dinére lapunk belsejében postabefizetési (csekklapot) mellé
kelünk és kérjük, hogy az előfizetését minden további kérelem 
nélkül újítsa meg, mert a következő lapot már csak az előfize
tés beküldése után küldi meg a kiadóhivatal.

Köszönettel nyugtázzuk a lapunk zártáig beérkezett követ
kező előfizetéseket: U. II., Zalaszentgrót 0, I. L, Tolna (5, O. L., 
Deveeserö, L. F., Győr 3.50, Szakosztály Mezöberény 3.50, Z. S„ 
Nagykanizsa 0, Özv. 11. Gy.-né, Aszód 3.50, Szakosztály Szentes 
0, S. I., Piliscsaba 0, 1. L., Szarvas 3.50 pengő.

|.:...  1
Elsörangt 

ol csó köl csöndi

1 fodrász f eh

\ P

t kivitelben,
a k mellett, teljesen u j

érnemüeket
kölcsönöz A d l e r  íz  

vállalata, VI,

1 j

só, fehérnetnükölcsönzö- 
Vlozsár-u. 9. I. 5.
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A  B u d a p e sti B o rb é ly - és Fo d r& szm e ste re k  
B eteg s e g é !y ző  és T  e m etk ezési S e g é ly  e g yle t

k ö z le m é n y e i,

Meghívó
A  Budapesti Borbély- és Fodrászmesterek Bc- 

teysegélyzö és Temetkezési Segélycgyleténelc vá
lasztmánya és számvizsgáló bizottsága f. é. julius 
hó 18-án, kedd este 8 órakor az ipartestületi helyi
ségben együttes ülést tart, amelyre szives megjele
nést kér

Schröder János Schöller Izidor
titkár. elnök.

Napirend s
I. Elnöki jelentések.

II. A  múlt ülés jegyzőkönyvének hitelesítése.
I I I .  A z 1933. II. negyedévi pénztári kimutatás 

előterjesztése.
IV . Folyó ügyek.
V. Indítványok.

A Budapesti Borbély- és Fodrászmesterek Reteg- 
segélyző és Temetkezési Segélyegyletének vezetősége 
értesíti összes tagjait, hogy tagtársunk Hepp Ádám (Pest
újhely) f. évi junius 16-án 60 éves korában meghalt. 
Temetése 18-án a pestújhelyi temető halottasházából egy
leti zászlónk kivonulásával és a szakmai társadalom soka
ságától kisérve ment végbe. Hepp Ádám egyletünknek kö
zel 30 évig volt hűséges, minden jó  és szépért lelkesülő 
tagja, sok éven át volt alelnöke ipartestületünknek, amely 
állásban önzetlen működésével tűnt ki. Élénk emlékezésben 
van még önfeláldozó ténykedése mint a hadbavonult szak- 
társak nejeinek megsegítésére működött bizottság irányí
tója, ami bizonyára elég érdem ahhoz, hogy a szakma tár
sadalma a megboldogultnak emlékét kegyelettel gondozza. 
Továbbá szomorodott szívvel jelentjük, hogy tagtársaink: 
Ungár Antal (V I I .  kér.) junius 20-án 58 éves korá
ban és Záreczky Ferenc ( I I I .  kér.) junius 23-án 51 éves

korában elhunytak. Temetésük 23-án az uj köztemető 
halottasházából, illetve 28-án az újlaki temető halottas
házából egyleti zászlónk kivonulásával és számos tagtár
sunk kísérete mellett ment végbe. Ezen újabb elhalálozá
sokkal a temetési pótlások 144., 145. és 146-ik eseteinek 
befizetései váltak esedékessé Schröder János pénzbesze
dőnk utján, vagy a Központban minden kedd este 6 órától 
9 óráig. Ezúttal is kérjük tagtársainkat, hogy jóakaró 
támogatásukkal könnyítsék meg feladatunk teljesítését-

Tudomásunkra jutott, hogy a mostanában gomba* 
módra megszaporodott különféle biztosítási ügynökök ke
resik fel szaktársainkat és igyekeznek őket helytnemálló 
hazug besugásokkal arra bírni, hogy újabban keletkezett 
temetkezési segélycsoportjuknak tágjai legyenek. Ez saj
nos egyes esetekben sikerült is nekik, ami bizony azok 
részére a kísérletezésnek költséges emlékét fog ja  jelenteni. 
Kérjük a szaktársakat, de különösen tagtársainkat, hogy 
adandó alkalommal az ilyen becsmérlő és mi temetkezési 
segélyegyletünket esetleg érintő hazug beállításokat fe l
jegyezni, az illető ügynök nevét és alkalmaztatási helyét 
megtudni és nekünk ezen adatokat beszolgáltatni szíves
kedjenek, hogy az illetők ellen a bűnvádi eljárást meg
indíthassuk

Az elnökség.
Köszönetnyilvánítás. Mindazok, akik szeretett fé r 

jem  elhunytéval részvétükkel gyászomban vigasztaltak, 
fogadják hálás köszönetemet. Egyúttal nem mulaszthatom 
el elismerni, hogy a 700 pengő temetkezési segélyt a 
Temetkezési Egylettől felvettem. Özv. Záreczky Ferencné.

Köszönetnyilvánítás. Mindazok, akik szeretett fé r 
jem elhunytéval részvétükkel gyászomban vigasztaltak, 
fogadják hálás köszönetemet. Egyúttal nem mulaszthatom 
el elismerni, hogy a 700 pengő temetkezési segélyt a 
Temetkezési Egylettől felvettem. Özv. Hepp Ádámné.

Köszönetnyilvánítás. Mindazok, akik szeretett fé r 
jem elhunytéval részvétükkel gyászomban vigasztaltak, 
fogadják hálás köszönetemet. Egyúttal nem mulaszthatom 
cl elismerni, hogy a 700 pengő temetkezési segélyt a 
Temetkezési Egyettől felvettem. Özv. Ungár Antalné szül. 
Schlupp Mária.

Julius 16-án nagy hajókirándulás Duna-
föld várra.

A  hajókirándulásra mindenki előzetesen 
váltsa meg jegyét 2 pengő 20 fillérért.

Jiorvátü-féle fodrászüadátoü
tír bán, farmában, minőségben

u / o 2 é r / > e / e / I e j i e J c .
Férfi és női fehér, la. köpperböl..............................P 5.50
Príma 12-es patraszból .......................................P 6.50
Fodrászkabát fekete klottból..............................— P 5.50

Vidékre utánvét mellett, postai szállítás.
Tegyen egy prőbarenáelési.
HORVÁTH ANTAL, Vili., Népszinház-u. 23. 
I. emelet 2. Telefon szám: 41— 0— 83.

Re n d e l é s n é l  a háthossz és mellbőség mérete közl endő.
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HIVATALOS RÉSZ APRÓ HIRDETÉSEK
Tanoneszabaditás: .hilius ilió 27-én este </.8 órakor.
Elnök: fogad kedden és pénteken d. u. G— 8-ig.
Jegyzői iroda: Mindennap d. u. 6— 9-ig (szerda és 

szombat kivételével). '
Pénztár: Mindennap d. u. 6— 8-ig (szerda és szombat 

kivételével).
Elhelyezés: Mindennap reggel 7— 8-ig. Kézápolók,

stb. reggel 8— 9-ig.
A testület iparhatosági biztosa: Dr. Lázár Sándor.
Testületünk főorvosa: Dr. Molnár Tibor, Sziv-utca 

33. ez. Telefon: 139— 55.
A testület ügyésze: Dr. Kabakovics József, ny. kir. 

törvényszéki bíró, Budapest székesfőváros törvényhatósági 
bizottságának tagja, ügyvéd. Iroda: V., Személynök-utca
7., félemelet 2. Telefon: Aut. 182— 21.

Szerkesztő hivatalos órái: Kedd és péntek este 7— 9-ig.
Mimkakönyvék be- és kijelentése: N a p o n k é n t  d . u . 

6— 9-ig.
Üzleti záróra: Nyitás reggel 7 órakor, zárás este 

7 órakor; szombaton este fél 10 órakor; ünnepnapokon 
délután 2 órakor.

Felelős kiadó: W éber József. * II.

A szövetségi alosztályok összejövetelei. Az általános 
viszonyok mindjobban indokolttá teszik iparunkban a szakmai 
összetartás szükségességét. Ezernyi bajainkat csak együttes 
erővel tudjuk orvosolni, a tömeges visszaélések és más mind
nyájunk érdekét sértő kérdésekben csak együttes fellépéssel 
remélhetünk orvoslást, amiért is nagyon ajánljuk kartár- 
sainknak a kerületi összejöveteleken való részvételt.

Az I. kér. Minden elseje után való kedden: Zöldfa ven
déglő.

II. kér. Minden elseje utáni hétfőn : Battyhyány-tér, Iparos
körben.

III. kér. Minden elseje utáni kedden: Hauszmann vendéglő.
V. kér. Minden szerdán este: Schüek-étterem, Lipót-körut.
V. és VI. külső kér. Minden elseje utáni hétfőn: Csángó

utca 10., vendéglő.
TX. kér. Minden hétfőn este, Pék-vendéglőben, a Ráday- 

utcában tart összejövetelt.

Műkedvelőknek és jelmezes estékre féri, női parókák, szekállak, 
bajuszok — vidékre is — kölcsönbe kaphatók Kuba Sándor 
arany- és ezüstéremmel kitüntetett fodrásznál. Budapest, II., 

Csalogány-utca 52. Telefon: Aut. 551—75.
Fiatal felszabadult uritfodrász nőifodrászatot tanulna. Kasza 

József, IX., Kónyai-u. 45., I. 7. (472)
Négy polgárit végzett leány női fodrásztanulónak ajánlkozik. 

Varga Julianna, Szabolcs, 1/B. 11/11. (473)
33 éve fennálló fodrászíialet, öregség miatt eladó. Berendezés 

esetleg darabonként is. VI., Figyelő-u. 8. (474)
Fiatal fodrász nőifodrász tanulónak elmenne. Cím: Vörösmaty- 

utca 09—71. K. Miklós. Házfelügyelő. (475)
Négy éves fodrászsegéd helyben vagy vidéken keres elhelyez

kedést. Perfekt munkaerő. Kaiulráes Gyula, Szerb-utca 
0- II. 24. (47(5)

Borbély- vagy hölgyfodrásztanulónak ajánlkozik csendes, hu
szonegy éves fiú, ellátással. Cím: Ferenci I.ajos, VI..
Szabolcs-u. Földszint 2. (482)

30 éves, jó munkás urLfodrászsegéd keres állandó alkalmazást, 
vidékre is megyek. Suba Géza, Budapest, Csengeri-utca 
0., II. 4. (483)

Perfekt úri, női hajvágó vasondolálásban kevéssé jártas, kis 
fizetési igénnyel elhelyezkedne. Ludvig, X., Gergely-utca 
02. (487)

Üzlethelyiség (jelenleg is fodrász), feltUnő olcsó bérért.
augusztus 1-re kiadó. VI., Aradi-u. 02. (488)

Egy ügyes hölgyfodrászsegéd állandó szombati kisegítést keres.
Cim: Kropf Lajos, Alagut-u. 1. Házfelügyelő. (489) 

Kétszemélyes, egybefutó uj fodrászberendezés olcsón eladó. 
Kispest, íilői-ut 1. (490)

Vas- és vizondolálő, manikűröző elhelyezkedne. Kereszturyné,
VIII., Vasúién 14. (491)

Üzletberendezés uj és használ r, hamburgi, bécsi forgószékek, 
fülkefalak, hajszárítók. Bandiéra fodrásznál, Karpfensfcein- 
utca 21. (492)

Jó munkás urifodrász, női hajvágó is azonnalra állást keres. 
Pál ur elmén Budapest, VI., Hunyadi-tér 10., II. 1. 10. (493)

Urifodrász, négy éves gyakorlattal, női hajvágő, ki jelenleg is 
dolgozik, oly üzletiben keres alkalmazást, ahol nőit is gya 
karolhatná. Pesten vagy vidéken. Morocz László, Lovag
utca 19., I. * (494)

Nincs többé tyúkszem !
Törv. védve 57.138. sz.

„Kikó“ tyukszemirtó cseppek, egy uj csodásliatásu szer, 
amely már egyszeri használat után megszünteti a fájdalmat, 
és néhány napi kezelés után végleg megszünteti a tyuk 
szemet, a bőrkérget és a szemölcsöt. Viszonteladási ár egy 
üveg 00 fillér. Kapható Ángyán Béla, Rákóezi-ut 40 vagy a 

készítőnél Czézner M., fodrász, VII., Peterdy-utca 39.

Miért jó a Reiter-féle Yerba-borotva. A jó bornak nem kell 
cégér, mondja a régi közmondás és ez sohasem volt úgy igaz, 
mint a Yerba-borotváknál, amit eddig is számtalan példa iga
zol. Ha szakmánkban van megbízható, szolid, kiváló áru, amely 
amellett olcsó és beszerzése mindenkire előnyös, úgy az a 
Yerba-borotva, amely versenyeken lett az első és kiválóságát, 
megbízhatóságát ismételten bebizonyította.

Eladó használt 3-as lavoros, 2-es sima, csiszolt tükrök, üveg 
oldaltáblák, manikürasztalok, uj és használt forgószékek. 

Schüffer, VI., .Tókai-u. 2. (495)
Eladó három úri kiszolgálótükör, konsol asztal, forgószékek.

Aréna-ut 44. (490)
Úri, női fodrászsegéd elmenne vidékre. Takács, Rottenblller- 

utca 20. (497)
Elsőrangú hajfestő elhelyezkedne jobb üzletbe. VIII., Jázmin

utca 7. I. 2. Pácser. (498)
37 éves özvegyasszony, jól menő üzlettel, házasság céljából 

megismerkedne fodrászmesterrel. Levelet „Nehéz egyedül" 
jeligére ipartesületbe, Kalmár úrhoz. (499)

Kirakatbabák nagyon jó állapotban eladók. Cim: Kivovics-fod- 
rász, Teréz-körut 44.

Fiatal úri és női fodrászsegéd, szerény fizetésért állást keres. 
Cim : Rákőczi-ut 38., I. em. 4.

a  vezető m árka!

V É R E C A C L I T Ó  ST1FT, T IM S Ö  
F E N Ö R A S Z T A  
FE N Ö S X .IJ

Csak ezt kérje 
minden szak
üzletben !
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Úri, női fodrászt keresek belépésre, vidéki is lehet. Teleki
tér 3. (500)

Úri, női fodrászüzlet kedvező feltételekkel eladó. Erzsébet 
kirólyné-ut 121. Meloher. (501)

Jómegjelenésü úri és női fodrász, perfekt ondoláló, nagyköz
ségijén alkalmazást nyerhet. Ajánlatokat fizetési igény 
megjelölésével Mosing Lajos, Kadarkút. (502)

Elcserélném Szegeden levő 14.000 pengő értékű házam és fod- 
rászűzletem ugyanilyen értékű ház és üzlettel, kisebb vá
rosban. Ix>velet „Csere11 jeligére a kiadó továbbit. (503)

Nagyközségijén jómenetelü fodrászüzlet, elutazás miatt, sür
gősen eladó, női fodrászatnak nagyon alkalmas. Bővebben 
Csapiár Bajos fodrásznál, Szabadszállás. (504)

Perfekt vas- és vizondoláló hölgyfodrászt és fodrásznőt felve
szek. Laskay István fodrász, Keszthely. (507)

Fodrásznő, ügyes, jól manikűröz ks, állást keres Pesten vagy 
vidéken. Cím Takács Ilonka, T., Creguss-u. 10. II. 6. (508)

Elsőrendű víz-, vas- és gépondoláló elhelyezkedne. II. György, 
Zápor-u. 14., I. 4. (509)

Fodrásznő viz- és vasondoláló, manikűröző, elhelyezkedne. 
K. Mária, Klauzál-u. 17. (510)

Fiatal úri és női fodrászsegéd, aki 2 éve ondolál, állást keres. 
Óim Boroska Mihály fodrászsegéd, Balmazújváros, Cse- 
gei-utea 5. (511)

Fodrászüzlet vidéki városban, garantált megélhetésiü, személyi 
okokból elfogadható áron azonnal eladó. Megtudható és 
értekezni lehet Kalmárnál. (514)

Urinőifodrászüzlet, főváros legforgalmasabb üzletnegyedében 
eladó. Megtudható: VI., Nagymező-u. 5. Fodrászüzlet. 518 

Fiatal, jómegjelenésü borbélysegéd, női haj vágásban jártas, 
félévi gyakorlattal úgy a fővárosban, mint vidéken elhe
lyezkedne. Fazekas Gyula, Sátoraljaújhely, Sator-ut 24.

(515)
Olcsón kaphatók uj és használt, egyes, kettes, hármas fűtő- 

asztalok, (forgószékek, fiilkefalak, tükrök és fejmosótáblák. 
Rothmann, VI., Teréz-körut 20. Telefon: 15—5—G0. 522

Veszek használt, jó állapotban levő villany hajvágógépet. Blum 
fodrász, Václ-ut 150.

Másfél éves, szorgalmas úri fodrászsegéd szeretne elhelyezkedni 
augusztus 1-től, hosszabb időre, jólevegős vidékre. Szema- 
nyit Károly, Budapest, VII., Vörösmarty-utca 15. Fodrász
üzlet. 517

Jobb munkás, uri-nőifodrászsegéd julius T5-re állást keres jobb 
üzletbe. VII., Erzsébet-körut 54., III. 2. 510

Jó hölgyfodrász a nyári idényre, Balaton mellé elhelyezkedne.
Horváth, Hajcsár-ut 58/c., I. G. 520

Egy 25 éves fodrászsegéd, ki elsőrendű borotváló, hajvágó és 
női hajvágó és csavaró. Fővárosi vagy jobb vidéki üzletbe 
ajánlkozik. Esetleg üzletvezetést is elvállal. Vagy pedig 
benősülne, hajadon vagy özvegyhez. Szives megkeresést 
az alábbi cimre kérek: Kiss József fodrászsegéd, Pásztó, 
(Hevesmegye), Szentlélek-ut 320. szám. (512)

Otödmaganimal dolgozó, jól berendezett fodrászüzlet — G úri, 
3 női személy — legforgalmasabb helyen, havi 800—1000 
•pengő jövedelemmel, haláleset miatt 3000 pengőért sürgősen 
eladó. Csak komoly vevővel tárgyalok. Gim: VI., Aradi-utca 
32. szám., fodrász.

Holiém ia t a r tó s -o iu lo lA lé t f é p .  
Modell B. III. U.

Tisztelt Kartársaim !
A  Bohémia tartós-ondolálógép az, amely 

a tökéletességét számtalan esetben bebi
zonyította, úgy a próbabemutatások al
kalmával, mint mindazok a kartársaknál, 
ahol már saját üzletükben állandóan dol
goznak vele, hogy minden hasonló gépet 
felülmúl és minden kritikát elbir. És ezál
tal a konkurrenciát is elismerésre kény- 
szeritette. Tehát, Kartársaim, aki fe ltét
lenül tökéletes ondolálógépet óhajt magá
nak beszerezni, úgy a legnagyobb bizalom
mal forduljon hozzánk és mi a Bohémiát 
önöknek bármilyen időben bemutatjuk és 
igen olcsó áron, kedvező feltételek mellett 
szállítjuk. Úgyszintén a Botos száritógé
pünket is. Valamint a világhírű C, B, E, 
D oldatainkat, melyek bármilyen hajhoz 
és bármilyen géphez kitűnő eredménnyel 
használhatók. Kérjen árjegyzéket és á r
ajánlatot.

Vidékre is pontos szállítás.
Vezérképviselet:

SE R E SS  JÓZSEF, Felsőgöd.

Budapesti képviselet:
E C K E R T  B Á L IN T  hölgyfodrász, 

VIII., Muzeum-körut 10. Tel.: 345— 29.

18
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Szakmánk körében állandó napirenden van a kérdés, miként 
lehetne az emberek nagy tömegét ismét arra bírni, hogy rend
szeresen fodrásznál borotválkozzanak. A 8—10 filléres üzleti 
elv, vagyis az árak nevetséges leszállítása ma már túlhaladott 
álláspont, mert ezek az üzletek régen rájöttek arra, hogy válto
zás csupán íi bevételben történt, forgalomban azonban nem. 
Mondanunk sem kell. hogy a bevétel rovására. Sokan nem tud
ják okát adni annak, hogy vendégei látszólag ok nélkül ki
maradnak. Pedig az okot mindig a szerszámokban keressük. 
Ha rossz borotvával dolgozunk, sok időt kell áldoznunk annak 
gyakori kikészítésére, tehát munkánkat sem tudjuk oly nyugodt 
biztonsággal végezni, mert sosem tudjuk, mikor mondja fel a 
szolgálatot. De bosszantólag s idegesitőleg hat a vendégre is a 
rossz szerszám használata, aki azután mintegy rá van kénysze
rítve arra, hogy maga végezze el borotválkozását. Mindezek el
kerülése végett oly szerszámokat ajánlhatunk, amelyek a leg
tökéletesebb eljárás szerint készülnek. Ezek a Tommy-borotvák 
és Tommy-hajvágóollók, amelyek tökéletes alakjuknál fogva 
minden kézhez nagyszerűen alkalmazkodnak, acéluk minősége 
pedig a modern acélgyártás remeke. A Tommy-aoéláruk ma
gyarországi vezérképviselete: Halász Ödön fodrászati nagy-
kereskedése. Budapest, VII., Csengory-utca 20. szám, s Így 
csakis itt kapható. Ha eddig még nem használta, saját érdeké
ben Tommy-acélárut használjon. Iiizikója nincsen, mert minden 
darabért garanciát vállalunk.

A fürdöszezón sikerét minden fodrász számára egyedül a 
jó munka biztosítja. A jó munka végzéséhez pedig nélkülözhe
tetlen szerszám a szakemberek által elismert tartós ondolálógép, 
a Bohérruia.

H A L Á S Z  Ö D Ö N
fodráiszberendezésl, felszerelési és 
kozmetika! cikkek nagykereske
dése, Budapest, VII, Csengery-u. 26.
Telefon 45—1—13. (Az urifodrász ipartestület átellenében.)

A lb u s bo ro tvaszappan 1 kg.-os 2 .—  |
Marcel hajsütővas . . . 3.— 
Kiégetett szegecsnélküli 

ondoláló vas la . . .  4.—  
Iíengeralaiku kiliuzós szesz-

lámpa ........................... 4.50
50^-os kölni v í z , príma mi

nőségű, K-féle, modern 
illatban, 1 liter . . . .  4.60
Shampon-por kg 2.—. 2.40, 3.50 
Illóolaj, szagtalan kg . . 2.80
Folyékony brillnntin, szag

talan ............................... 2.80
Székülő párna, bőrvászon, 

príma afrikkal . . . 6.—

Krős, nikkelozett fejmosó-
A llv A n y ........................38.—

Női lia.1 lekötő . . —.50. — .60
TJri hajkefe . . . .  1.40 1.80
Illó-olaj, 9-félo, kellemes, 

tartós illatban, 10 gr. . 1.20
VérelAllltó stift. . . — .20 —.24 
Tini sókő, lila . . . —.18. —.25 
Móllá borotvnecset . . . 1.30 
FodrAszpnder. szagt. kg. 1.60 
Snrkos lekötő —.25, —.30 stb. 
Méteres fátyol, erős len . —.36 
Bíbor borotva-rudszappan —.40

Pollári-kések, Hercules-fésük, Díamant-ondoláló- 
vaaak állandó raktáron.

Használt berendezések, forgószékek stb. vétele és eladása. 
Vidékre ládát és csomagolási dijat nem számítunk fel.

A világhírű T o m m y - b o r o í v á k  
és ol lók,  magyarországi egyed-

árusllása.

Az ipartestületi tagok tagsági dija. A tagsági dijak nyolc 
fokozatosan emelkedő díjtételben a (következők: Segéd nélkül 
dolgozók, ezenkívül legfeljebb egy segéddel dolgozó teljesen 
munkaképtelen hadi- és ipari rokkantak. Ha az Ipart özvegyi 
jogon, vagy kiskorú hátramaradottak javára űzik, szintén leg
feljebb egy segéd esetén: I. díjtétel évi 1(5 pengő.

1 segéddel dolgozóimé 1 II. díjtétel évi 22.— pengő
2 t »  » » III. »» *» 28.— „
3 » »  »> IV. »♦ »> 34.— „
4 >* V. »> »> 40.— „
5 »» *» VI. >* 40.— „
6 >» >» VII. »* »» 52.— „
7 vagy több segéddel

dolgozóknál VITI. »» ** 1.8

Két tanom: egy segédnek számit. Több üzlet esetén az t
melléküzlet után 24 pengő, második után 40 pengő, harmadik 
után 60 i>engő és minden további után 20 pengővel több pótdij 
fizetendő. Az önkéntes tagokul belépő gyárosok tagsági dija 
évi 100 pengő. Önkéntes tagok, — a gyárosok kivételével — a 
legkisebb díjtétel szerinti tagsági dijat fizetik. A tagsági 
dijakat negyedévi előleges részletekben előre kell fizetni, azon
ban indokolt esetben, a testületi elöljáróság hozzájárulásával, 
'havi előleges részletekben is fizethető.

A G. S. gép jövője. Közöltük már a nagyon sokat ígérő 
ős megvalósító G. S. tartóshullámgép diadalát, amely a spe
ciálisan magyar ész hatalmas győzelme. Arra hívjuk fel szak
társaink figyelmét, hogy minél intenzivebben pártoljuk a ma
gyar gyártmányt, mert vendégeink is azt kedvelik, sőt az ha
zafias kötelesség is. Kapható: Gál Sándornál, Budapest,
Vili., Rákóczi-ut 1. sz. alatt.

Önnek feltétlen megnyugvást biztosit, ha

borotváit és egyéb gépeit

FLASNER LAJOS
u tó d a  a
íoo
F I S C H E R  A .  F I A .
müköszörüsnél javíttatja, 

Budapest, VIII., József-körut 17. 
Nagy áruraktár!

FIGYELEM! Ügynököt nem tartok, gyakori a vissza
élés.

Szakszerű munka ! Szolid árak!
Vidéki megrendeléseket soronkivül intézek el.

narissa  P a / o r
B u d a p e s t , V II,, ICertéssz~u. 23.

W es& elényi-u tca  m ellett.
Borbély- és hölgyfodrászkellékek, acéláruk, műszerek. Illatszer 

és kozmetikai cikkek laboratóriuma és nagykereskedése. 
Telefon : 330—07.

Telofonrendelést aznap leszállítom. Készpénznél 5% engedmény. 
Használt berendezést, forgószéket, lemosótálnt, hajszáritógépet

veszek és eladok.
Forgó-szék, Becsi-fazon 50.— 
Lemosótál, állványos 40.—

Lorissa 27—28-as kés 4.20
Garantált borotva:
Lorissa 77—72-os kés 6.—
Pollart-rendszerű fenőszíj 2.20 
Rapid-rendszerű fenőszíj —.60 
Lorissa óriási rúd, ga

rantált borotvaszappan —.60

Lorissa folyékony szódamentos 
és hajkorpa ellen shampon 
1 liter 4 pengő. kátrányos, 
vagy kátránynélküll.

N agy  IstVail-féle borotvák, ollók,
ondolálóvasak

v., sziget-utca i5b. a  legjobbak

Javításokat pontosan 
eszközlök.
Speciális vas köszörülés® 
párja P 2.80.
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B U D A P E S T ,  VII., KLAUZÁL-UTCA 22.
Elvállal a köszörűs-szakmába vágó élesítést 
és javítást. Elsőrendű és pontos munkát leg
olcsóbban és tökéletesen készít.
Minden fé l e  a c é l á r u k  raktáron.

Vidéki megrendelések

g y o r s a n  és pontosan eszközöltetnek.

A fodrásziparban szükséges

KOLCSONRUHAT
gyönyörű, hófehér kivitelben és leg- 
jutányosabb feltételek mellett szállít a

HIGIENA
FEHÉRNEMÜ-KÖLCSÖNZÖ-VÁLLALAT 
BUDAPEST, VL, DESSEWFFY-U 26.

r PQnunanoaDnDanoDaaDoaDDannaaanaaaonaanDaDaaaaüaaDaDDDDoaonDDaaaonaanaaaonnnDannaoorj
I

borotváit, ollóját és 
hajvágógépeit hozzám 
személyesen elhozni.

Nekünk nincs ügynökünk és ezért kérjük
személyes párttogását. 
Specialitásunk az ed
dig ki tünően bevált

L I P P  F E R E N C
müköszörüs, IX, Ráday-u. 5. Calvin-térnél.

x r o u ü ü U ü u L a x p o o o c in o o c ir itJn n i  x  iá mnru » .n  in n o o c n n n n n n n i r *  in tin n r in n fin n n n o o u o o o o D Q a n D o c iQ o o D c ic S :

H erczog  77-es 3/s fr. él . . . 4 .— 
H erczo g  77-es 4/s ,, . . .  4.—
f le re z o g  77-es 4/s homorú . . 6 .— 
H erczo g  77-es 5/« ,, . . .  7 .—
H erczo g  28-as 4/s fr. él . . . 5 .—  
H erczog  27-es 3/s ,, . . .  5*—
Ezenkívül más márkájú borotvák és szer- I 
számok is kaphatók. — Javítások és vidéki 

rendelések kívánság szerint készülnek.

i HERCZOG JÁNOS j
müköszörüs és késmüves m.

- Budapest, V II., B eth len -u . 14.
(Keleti pályaudvar mellet.)
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SZERELÉSI VÁLLALAT
Teljes úri-, női. fodrász és manikűr 

üzletek tervezése és kivitele,

( S P E C I Á L I S
S Z A K M Ű H E L Y )

AL APITTAT OTT 1899-ben ©

VÉ D JEG Y.
Felhívom a t. vevő
közönség f igyelmét 
hogy készítményeim ki
zárólag ezen védjeggyel 
kerülnek forgalomba.

K ic s in y ! á ru s i
sit ás ra k tá ro m 
b ó l le szá llíto tt 

á rb a n .

.v'n.i'"'.

;u n* rtEVai. . r

A lakihegyi nagy 
rádió leadó állomás
mellett a VARSÁNYI - féle

H a lá s s z  c s á r d a
ezú to n  is  é rte s ít i a  a  S ó ly o m  tú r .  e g y .  é s  a  f o ó r ó s x
u ra J ca t ,  h o g y  r é s z ü k re  a  n y á ri id é n y b e n  a  v e n d é g lő i  á ra 
kat m é l y e n  l e s z á l l í t o t t a .

N agy pörkölt . , —.80
K is  pörkölt . . . - .5 0  
Kadar v. lek ér bor — 80
K i r á l y i  u ra d a lm i p in cé b ő l.

S a j á t  h a l á s z a t á b ó l

Halász lé . . . .  —.80 
Ráütött hal . . .  1.—
Tejfeles-, törés-, 
töpörtyfls csusza . —.50

A  t. u ra k  d íjm e n te se n  ig é n y b e  v e h e tik  a  2  p e r c  t á v o ls á g ra  

le v ő  d u n a i á r n y a s  é s  h o m o k o s  s t r a n d f ú r d  ő  t

Közlekedés: A  G e l lé r t - t é r r ő l  re g . 8  ó r á ig  50°/o H É V  
je g g y e l T é t é n y  v é g á l lo m á s ig ,  o n n an  len t a  D u n a  p artjá tó l

k o m p  v a g y  m o to ro s  c só n a k k a l.  
40  fil lé r  á tk e lé s i d i j  h e l y e t t

ÍO f i l l é r
a m e l y  k e d v e z m é n y  a c s a lá d 
t a g o k ra  is  k ite r je d . V a g y  B o r á -  
r o s - t é r  1 2 -e s  a u tó b u s s z a l .  V a g y  

- - v i l l a m o s s a l  36  f i l lé re s  s á r g a
/ e g g y e l  c s e p e l  á l l o m á s i g .

S z i v e s  p á r t f o g á s t  k é r

V a r s á n y i  A n d r á s
h a lá s z m e s te r  é§  v e n d é g l ő s

ÁNGYÁN BÉLA
kozmetikái és fodrászkellékek

ipari és kereskedelmi rl. 
Budapest, VII.,
Rákóczi-ut 40. I. em.

Nagy választék teljes üzletberen- 
l de zések, valamint az összes 
;[ fodrászat! kellékekben.
\ M e g l e p ő  u / d o n s c í g  a s z

Á n gy A n -fé le  s z a b a d o n  csu k ló
1 égetett éO k öszö rü li ONDOLÁLÓ VAS.



PALLETTA  RICHARD UTÓDA
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Borotva és késártigyára, solingeni, 
sheffieldi finomacéláru nagybani rak- 
tára, mtiköszörüldéje és nikkelező

telepe

Tökéletesen berendezett üzem 
fodrász szerszámok köszörülésére, 

javítására és nlkkelezéséré

Alapittatott 1889 Budapest, Vili., Rákóczi-ut 61. Telefon: J. 358-09

Üzemünk fejlődése megkövetelte, hogy gépeink állományát és üzlethelyiségünket bővít
sük. A  nálunk megszökött szerénységgel tudatjuk ezen körülményt, aminek alapköve, 
á gyártásunkban, a munkáinkban, ármegszabásainkban, versenyképességünkben, kedves 
vevőinkkel való érintkezésben, nemkülönben minden cselekedetünkben megtalálható: Ra
gaszkodunk a tényékhez és valódisághoz! Vállalkozásunkat négy pillérre építettük: A
szakszerű alaposságra, a folytonos gondosságra, a technika helyes alkalmazására és az 
üzleti élet minden harcát megálló erkölcsére. Ebben benne van: A  megrendelő által tel
jesítendő fizetésért a legtöbbet tudni nyújtani. A  panaszával, ha előfordul, éppen olyan 
kedvesen meghallgatni és segíteni, mint a vásárlásnál. Csak igazat mondani! Még ak
kor is, ha látszólag ellenünk szólna, tudni és megérteni, hogy nem kell nékünk olyan 

_ haszon, amiből másnak kára van! Köszörüléseket és javításokat, valamint nikkelezé- 
seket gondosan és szakszerűen, a megígért időre pontosan, a lehető legolcsóbb árban 

készítjük el és postai megrendeléseket haladéktalanul továbbítjuk.
Üzemünkben kipróbálható és általunk forgalomba hozott: Villamos-hajvágógép, villamos-hajszárító, vil- 
lamos-massage, villamos-porszívó, villamos padlófényesitőkefe és villamos vízellátási-szivattyúk. Kérjük

szives látogatását.

Hajvágógépek 1 darab
Valódi „Juvel" 3-as 5, 7 mm. t i * 12.—
Ugyanaz 0 -á s ....................... 12.—
Valódi „ P ro to s " .................. • • • 13.50
Valódi Koh-i-noor 3-as 5, 7 . ♦ • • 14.—
Ugyanaz 0 - á s ....................... 9.60
Valódi „Mars" 3-ae 5, 7 . . • • • 10.—
Ugyanaz 0 - á s ....................... 10.—
Valódi „Mundus" 3^as 5, 7 . • * • 14.—
Ugyanaz 0 á s ....................... 12.—
Rendszer Jüvel 0-ás vagy 3-ae 5, 7 . 8.50

„ Koh-i-noor . . . • • • 5.—
Lapok felpassitva, alsólap . • • • 4.—

„ „ felsőlap . • • • 3.25
A  legtökéletesebb gép Babi nyakborot-
válás helyett, nem húz, nem szúr,
nem hagy él, utána nem lesz vörös a
n y a k .................................... 7.50

Rugók.
Juvel, Mars, Mundus . . . tct. 3.00 0.30
Koh-i-noor ....................... tct. 1.— 0.10
Csavaralátétrugó . . . . tct. 1.— 0.10

Hajvágóollók.
Ered. pipás Clauberg Non Plus Ultra 18 6.50
Ugyanaz ........................... . . 19 7.—
Ugyanaz solingeni 18 . . . • '  * • 4.40
Ugyanaz . . . . 19 . . . • • • 5.—
Ugyanaz . . . . 20 . . . r 5.60
J. A. Henckels 18 . . .  . 6.50
Ugyanaz 19 . . .  . 7.00
Olcsó, sima 8— 4-ig .. . . .
Manikűr olló finom, vékony * * » 2.—
J. A. Henckels....................... 4.—

-5/8

1.00 2.-— 2.20 2.40

Körömkaparó és feltoló .
Borotvák.

Léber homorú 76-os 8 -4 -  
Léber félhomoru . .
Léber negyedhomoru 
Léber Attila 27. 28. .
Johnson 7 csili, homorú 
S. Pearson homorú .
Ugyanaz fr. . . .
Gold Krone homorú .
Kronenberg 27. 28 .
Hamond 27. 28 . .
Clauberg pipás 27. 28 
F. Ed. Wüsthof homorú 
Merx u. Co. homorú 
Ugyanaz francia élű 
Eredeti „Pollárt" 27. 28 
Eredeti „Hámon" Páris . . . . .

Minden borotva csont, vagy hasonló értékű 
nyéllel van szerelve és jótállással 

Fenőszijak lógós és kézi 2.— 10.—  P-ig, 
melyek használatra preparált állapot
ban lesznek kiadva és a jó fenésért 

garantálva.
Köszörülések és javítások.

Borotva köszörülések . . . .  . . 1.44
Fodrászolló „ ...................o.80
Mánikürolló „ ...................o!56
Haj- és s z a k á llg é p ....................... 1.60
N ik k e le z é s .....................................1.60

Fehér, príma csontnyél borotvára fel
szegecselve . .................................i.______

Schiitzer borotvaszappan mindig a legolcsóbb árban. 
Forgalmi adó és csomagolás az árakban bennfoglal- 

tatik és Így az külön nem lesz felszámítva.

1 darab 
1.50

7.20
6.40
5. —
4.40 
8.—

10.—
7.—
7.—
4.—
4. —
6. —  
6.—  
6.—
4.40 
4.60
5. —

Európa irodalmi és nyomdai részvénytársaság (igazgató Schmidek Tibor dr.), Budapest, VI., Ó-utca 12. s^toT


